Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32001O0082

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS PAMATNOSTĀDNE

(1998. gada 1. decembris),

par tiesisko regulējumu grāmatvedības uzskaitei un pārskatiem Eiropas Centrālo banku sistēmā, ar grozījumiem, kas izdarīti 1999. gada 15. decembrī un 2000. gada 14. decembrī (ECB/2000/18) (2001/82/EK)
EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas Statūtus (turpmāk “Statūti”) un, jo īpaši to 12.1 pantu, 14.3 un 26.4 pantu,

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas (ECB) Padomes ieguldījumu saskaņā ar Statūtu 47.2 panta otro un trešo ievilkumu,

tā kā

1) uz Eiropas Centrālo banku sistēmu (ECBS) saskaņā ar Statūtu 15. pantu attiecas pārskatu sniegšanas pienākums;

2) saskaņā ar Statūtu 26.3 pantu ECB Valde noformē ECBS kopsavilkuma bilanci analīzes un darbības nolūkiem;

3) saskaņā ar Statūtu 26.4 pantu ECB Padome izdod vajadzīgos noteikumus iesaistīto dalībvalstu centrālo banku (VCB) veikto operāciju iegrāmatošanas un paziņošanas standartizēšanai, lai varētu piemērot Statūtu 26. pantu;

4) lai nodrošinātu salīdzināmību, būtu jānosaka, ka ar šo pamatnostādni noteiktā kosolidēto pārskatu forma piemērojama Eirosistēmas pēdējam nedēļas kopsavilkuma finanšu pārskatam attiecībā uz 2000. gadu, kas sniedzams 2000. gada 29. decembrī, Eirosistēmas ikgadējās kopsavilkuma bilances formai 2000. gada 31. decembrī, ieteiktajai VCB ikgadējo bilanču formai 2000. gada 31. decembrī un ieteiktajai VCB peļņas un zaudējumu pārskata formai attiecībā uz gadu, kas beidzas 2000. gada 31. decembrī, neskatoties uz šīs pamatnostādnes vispārējo piemērojumu no 2001. gada 1. janvāra;

5) ECB uzskata, ka ļoti svarīgi ir uzlabot Eiropas Centrālo banku sistēmas (ECBS) tiesiskā regulējuma pārredzamību pat, ja saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu nav pienākuma to darīt;  Saskaņā ar šo nostāju ECB ir nolēmusi publicēt kopsavilkuma variantu ECB 1998. gada 1. decembra vadlīnijai par tiesisko regulējumu grāmatvedības uzskaitei un pārskatiem Eiropas Centrālo banku sistēmā, ar grozījumiem, kas izdarīti 1999. gada 15. decembrī un 2000. gada 14. decembrī;
6) pienācīgi vērā tika ņemts sagatavošanas darbs, ko veicis  Eiropas Monetārais institūts (EMI);

7) saskaņā ar Statūtu 12.1 un 14.3 pantu ECB pamatnostādnes ir neatņemama Kopienas tiesību aktu daļa;

IR PIEŅĒMUSI ŠO PAMATNOSTĀDNI.

I NODAĻA

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI
1. pants

Definīcijas

1. Šajā pamatnostādnē:

— “citu iesaistīto dalībvalstu naudas zīmes” ir kādas VCB izdotas naudas zīmes, kas iesniegtas kādā citā valsts centrālā bankā vai tās ieceltam pārstāvim apmaiņas nolūkos,

— “kopsavilkuma veidošana” ir grāmatvēdības process, kurā dažādu atsevišķu juridisku personu finanšu datus apkopo tā it kā tie būtu viena persona,

— “ECBS grāmatvedības uzskaites un pārskatu sniegšanas mērķi” ir mērķi, kuru sasniegšanai saskaņā ar Statūtu 15. un 26. pantu ECB sagatavo finanšu pārskatus, kas uzskaitīti I pielikumā,

— “valstu centrālās bankas” (VCB) ir iesaistīto dalībvalstu VCB,

a) “iesaistītās dalībvalstis” ir dalībvalstis, kas saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu (turpmāk – Līgums) ir apstiprinājušas vienoto valūtu,

— “neiesaistītās dalībvalstis” ir dalībvalstis, kuras nav pieņēmušas vienoto valūtu saskaņā ar Līgumu,

— “Eurosistēma” ir VCB un ECB,

— “pārejas periods” ir laika posms, kas sākas 1999. gada 1. janvārī un beidzas 2001. gada 31. decembrī,

— “Eirosistēmas darba diena” ir diena, kad ECB vai viena vai vairākas NCB ir atvērtas darbībai, kad Target sasaistes mezgls ir atvērts un kad tiek veikti norēķini eiro naudas tirgum un ārvalstu valūtas darījumiem, kuros iesaistīts eiro,.

2. Turpmākas šajā pamatnostādnē lietoto tehnisko terminu definīcijas ir ietvertas glosārijā, kas pievienots kā II pielikums.

2. pants

Piemērošanas joma
1. Noteikumus, kas izklāstīti šajā pamatnostādnē, piemēro ECB un VCB ECBS grāmatvedības un pārskatu sniegšanas mērķiem.

2. Šīs pamatnostādnes mērķis ir tikai atbilstoši Statūtu prasībām noteikt ECBS grāmatvedības un pārskatu sniegšanas režīmu, tādēļ tā nenosaka saistošus noteikumus attiecībā uz VCB iekšējiem pārskatiem un iekšējo grāmatvedību. Lai sasniegtu atbilstību un salīdzināmību starp ECBS un valstu režīmiem, VCB iesaka, ja iespējams, lietot noteikumus, kas noteikti šajā pamatnostādnē, gatavojot un vedot attiecīgi to iekšējos pārskatus un grāmatvedību.

3. pants

Grāmatvedības pamatpieņēmumi
Piemērojami šādi grāmatvedības pamatpieņēmumi:

a) saimnieciskā realitāte un pārredzamība: grāmatvedības metodes un finanšu pārskati atspoguļo saimniecisko realitāti, ir pārredzami un pēc savām kvalitatīvajām īpašībām ir saprotami, attiecināmi, droši un salīdzināmi; darījumus uzskaita un tos noformē saskaņā ar to būtību un saimniecisko realitāti, un nevis tikai saskaņā ar to juridisko formu,
b) piesardzība: aktīvu un pasīvu vērtēšanu un ienākumu atzīšanu veic piesardzīgi; šīs pamatnostādnes kontekstā tas nozīmē, ka peļņas un zaudējumu pārskatā nerealizēto peļņu nenorāda kā ienākumus, bet tūlīt pārceļ uz pārvērtēšanas rēķinu; tomēr piesardzība neļauj slēptu rezervju veidošanu vai posteņu apzināti sagrozītu atspoguļošanu bilancē un peļņas un zaudējumu pārskatā,
c) notikumi pēc bilances noformēršanas: aktīvus un pasīvus koriģē, ņemot vērā notikumus, kas notiek starp ikgadējo bilances datumu un datumu, kurā kompetentās institūcijas apstiprina finanšu pārskatus, ja tie ietekmē aktīvu vai pasīvu stāvokli bilances datumā; izpaušanu piemēro tiem notikumiem, kuri iestājas pēc bilances datuma, kuri neietekmē aktīvu un pasīvu stāvokli bilances datumā, bet kuri ir tik svarīgi, ka neizpaušana varētu ietekmēt finanšu pārskatu lietotāju spēju veikt pienācīgus vērtējumus un lēmumus; šajā gadījumā aktīvus un pasīvus nekoriģē,
e) būtiskums:  nav atļauta atkāpšanās no grāmatvedības noteikumiem, ieskaitot tos, kas ietekmē peļņas un zaudējumu pārskatu noformēšanu atsevišķām VCB un ECB, ja vien to pamatoti nevar novērtēt kā nebūtisku kopējā pārskata sniedzējas institūcijas finanšu pārskatu kontekstā un noformējumā,
e) komercdarbības nepārtrauktības princips: grāmatvedības dokumentus gatavo, ievērojot komercdarbības nepārtrauktības principu,
f) uzkrājumu princips: ienākumus un izdevumus atzīst grāmatvedības posmā, kurā tie ir nopelnīti vai radušies, un nevis posmā, kurā tie ir saņemti vai samaksāti,
g) konsekvence un salīdzināmība, kritērijus bilances vērtēšanai un ienākumu atzīšanai piemēro konsekventi pēc metodes, kas ECBS ir saskaņota un nepārtraukta, lai nodrošinātu finanšu pārskatu datu salīdzināmību.
4. pants

Aktīvu un pasīvu atzīšana
Finanšu vai cita veida aktīvu/pasīvu pārskata sniedzējas iestādes bilancē atzīst tikai tad,

a) ja tas ir iespējams, ka jebkurš turpmāks saimniecisks labums, kas saistīts ar aktīva vai pasīva posteni, plūdīs uz pārskata sniedzēju iestādi vai no tās,

b) ja principā visi ar aktīvu vai pasīvu saistītie riski un priekšrocības nodotas pārskata sniedzējai iestādei, un

c) ja aktīvu izmaksas vai vērtību priekš pārskata sniedzējas personas vai saistības apjomu var ticami novērtēt.

5. pants

Skaidras naudas/norēķinu un saimnieciskā pieeja
1. Skaidras naudas (vai “norēķinu”) pieeju lieto kā pamatu datu reģistrēšanai ECBS pārskatu sistēmās ilgākais divus gadus pēc pārejas perioda beigām.

2. Šajā laika posmā VCB iesaka virzīties saimnieciskās pieejas virzienā. Sīks saimnieciskās pieejas apraksts ir sniegts III pielikumā.

3. Tās VCB, kuru pārskata sistēmas balstītas uz saimniecisko pieeju, var turpināt lietot šīs sistēmas, lai iegūtu skaitļus pārskatu sniegšanai, ja skaitļu atšķirības pārskatos ir nebūtiskas, salīdzinot ar skaitļiem, ko uzrādītu, piemērojot skaidras naudas pieeju. Ja tā nav, tad šādas VCB veic paziņoto skaitļu korekciju.

II NODAĻA

BILANCES SHĒMA UN TĀS VĒRTĒŠANAS NOTEIKUMI
6. pants

Bilances shēma
ECB/VCB bilances shēma, sniedzot pārskatus ECBS, ir balstīta uz struktūru, kas noteikta IV pielikumā.

7. pants

Bilances novērtēšanas noteikumi
1. Bilances novērtēšanā lieto pašreizējās tirgus likmes un cenas, ja vien IV pielikumā nav noteikts citādi.
2. Zelta, ārvalstu valūtas instrumentu, vērtspapīru un finanšu instrumentu (bilancē iekļauto un neiekļauto) pārvērtēšanu veic ceturkšņa pārvērtēšanas datumā pēc vidējām tirgus likmēm un cenām.  Tas neliedz ECB/VCB iekšējām vajadzībām pārvērtēt savus portfeļus biežāk, ja ceturksnī sniedz pārskatu tikai par datiem pēc darījumu vērtības.

3. Attiecībā uz zeltu nenorāda cenas atšķirību no cenas pēc valūtas pārvērtēšanas, bet uzrāda zelta cenas pārvērtēšanas atšķirību, pamatojoties uz tādu cenu eiro par noteiktu zelta svara vienību, kas atvasināta no EUR/USD maiņas likmes ceturkšņa pārvērtēšanas datumā.Ārvalstu valūtas pārvērtē vienu pēc otras (ietverot ārpus bilances un bilancē atspoguļotus darījumus), un vērtspapīrus pārvērtē pa kodiem (arī ISIN kodu), izņemot tos vērtspapīrus, kas iekļauti postenī “Citi finanšu aktīvi”, un ko uzskata par atsevišķiem avuāriem.

4. Pārvērtēšanas grāmatojumus atsauc nākošā ceturkšņa beigās, izņemot nerealizētos zaudējumus, ko gada beigās iekļauj peļņas un zaudējumu pārskatā; ceturkšņa laikā par visiem darījumiem sniedz pārskatu, ņemot vērā darījumu cenas un likmes.

8. pants

Atpirkuma līgumi
1. Atpirkšanas līgumu ieraksta bilances pasīvu daļā kā nodrošinātu aizņēmumu, turpretī postenis, kas sniegts kā nodrošinājums, paliek bilances aktīva daļā. Pārdotos vērtspapīrus, kas jāatpērk saskaņā ar atpirkuma līgumiem, ECB/VCB, kurai tie jāatpērk, joprojām uzrāda kā daļu no portfeļa, no kura tie tika pārdoti.

2. Pirkuma un atpārdevuma līgumu ieraksta kā nodrošinātu aizdevumu bilances aktīvu daļā par aizdevuma summu. Saskaņā ar pirkuma un atpārdevuma līgumiem iegādātos vērtspapīrus nepārvērtē, un no tiem izrietošā peļņa vai zaudējumi līdzekļu aizdevējai pusei nav jāiekļauj peļņas un zaudējumu pārskatā.

3. Atpirkšanas līgumi, kuros lietoti ārvalstu valūtās izteikti vērtspapīri, neietekmē vidējo valūtas posteņa cenu.

4. Vērtspapīru aizdošanas darījumu gadījumā, vērtspapīri paliek aizdevēja bilancē. Par šādiem darījumiem atskaitās tādā pašā veidā kā noteikts attiecībā uz atpirkšanas operācijām.Tomēr, ja gada beigās aizņēmuma vērtspapīri neatrodas saņēmēja glabāšanā, tad saņēmējam jāparedz zaudējumi, ja attiecīgo vērtspapīru vērtība ir cēlusies no aizdevuma darījuma noslēgšanas dienas, un jāuzrāda pasīvs (vērtspapīru atkārtota nodošana), ja saņēmējs vērtspapīrus pa to laiku ir pārdevis.

5.  Ar zeltu nodrošinātus aizņēmuma un aizdevuma darījumus uzskata par atpirkšanas līgumiem. Zelta plūsmas, kas saistītas ar šiem nodrošinātajiem darījumiem, finanšu pārskatos nenorāda, un starpību starp darījuma tūlītējo un nākotnes cenu reģistrē pēc uzkrājumu principa.

9. pants

Papīra naudas zīmes un monētas
1. Citu iesaistīto dalībvalstu naudas zīmes, kuras tur VCB, grāmato nevis kā apgrozībā esošas naudas zīmes, bet kā eiro sistēmas atlikumus. Citu iesaistīto dalībvalstu naudas zīmju uzskaites procedūra ir šāda:

a) VCB, kas saņem tādas naudas zīmes, kas izteiktas eirozonas valstu valūtas vienībās un ko izdevusi cita VCB, katru dienu ziņo VCB – naudas zīmju izdevējai – par iemaksāto apmaiņai pakļauto naudas zīmju vērtību, ja vien attiecīgās dienas apjoms nav zems; VCB – naudas zīmju izdevēja – veic atbilstošu maksājumu saņēmējai VCB ar Target sistēmas starpniecību,

b) “apgrozībā esošo naudas zīmju” rādītāju korekcijas notiek VCB – naudas zīmju izdevējas – grāmatās pēc augstākminētā paziņojuma saņemšanas.

2. “Apgrozībā esošo naudas zīmju” daudzumu rēķina saskaņā ar vienu no šādām metodēm:

A metode:  BC = BP - BD - NR - S
B metode. BC = BE - BR – NR 

kur:  BC ir “apgrozībā esošo naudas zīmju” daudzums 

 BP ir saražoto vai no iespiedēja saņemto naudas zīmju vērtība

BD ir iznīcināto naudas zīmju vērtība

NR ir citu iesaistīto dalībvalstu naudas zīmju vērtība, ko tur citas VCB, un kas ir apmainītas, bet vēl nav repatriētas

 BI ir izdoto naudas zīmju vērtība; BR ir saņemto naudas zīmju vērtība; S ir krājumos un seifglabātavās esošo naudas zīmju vērtība.

3. “Apgrozībā esošo naudas zīmju” daudzums neietver valstu monētas, kuras norāda atsevišķi.

4. Pēc pārejas perioda un neierobežojot 15. panta pirmo daļu Padomes 1998. gada 3. maija Regulā (EK) Nr. 974/98  par eiro ieviešanu
, VCB uztur atsevišķus kontus naudas zīmēm, kas izteiktas eirozonas valstu valūtas vienībās, un eiro naudas zīmēm.

5. “Apgrozībā esošo naudas zīmju” daudzumu pārejas perioda sākumā ieraksta saskaņā ar valstu pašreizējo praksi attiecībā uz naudas zīmēm, kas ir pārstājušas būt par likumīgu maksāšanas līdzekli pirms pārejas perioda un tā laikā.

III NODAĻA

IENĀKUMU ATZĪŠANA
10. pants

Ienākumu atzīšana
1. Ienākumu atzīšanai piemēro šādus noteikumus:

a) realizēto peļņu un realizētos zaudējumus ieraksta peļņas un zaudējumu pārskatā,

b) nerealizēto peļņu neatzīst par ienākumiem, bet tūlīt pārved uz pārvērtēšanas kontu,

c) nerealizētos zaudējumus ieraksta peļņas un zaudējumu pārskatā, ja pārsniedz attiecīgajā pārvērtēšanas kontā ierakstīto iepriekšējās pārvērtēšanas peļņu,

d) peļņas un zaudējumu pārskatā ierakstītos nerealizētos zaudējumus turpmākajos gados neatsauc, pamatojoties uz jaunu nerealizēto peļņu,

e) nerealizētos zaudējumus kādā vērtspapīrā, vai kādā valūtā vai zelta ieguldījumos nekompensē ar nerealizēto peļņu citos vērtspapīros vai valūtā, vai zeltā.

2. Prēmijas un diskontus saistībā ar izlaistiem un nopirktiem vērtspapīriem rēķina un uzrāda kā daļu no procentu ienākuma, un amortizē vērtspapīru atlikušajā termiņā, vai nu saskaņā ar lineārās amortizācijas metodi vai ar iekšējo peļņas normas (IPN) metodi. Tomēr IPN metode ir obligāta diskonta vērtspapīriem ar atlikuma termiņu vairāk kā gads iegādes brīdī.
3. Uzkrātos maksājumus saistībā ar finanšu aktīviem un pasīviem (t.i., maksājamos procentus un amortizētās prēmijas un amortizētos diskontus) aprēķina un ieraksta (iegrāmato) pārskatos vismaz reizi ceturksnī. Citu posteņu uzkrājumus aprēķina un ieraksta (iegrāmato) pārskatos vismaz reizi gadā.

4. ECB (VCB) var aprēķināt uzkrājumus daudz biežāk un sīkāk, ar nosacījumu, ka ceturkšņa laikā sniedz tikai datus par darījuma vērtību.

5. Uzkrājumus, kas izteikti ārvalstu valūtās, katra ceturkšņa beigās pārveido pēc vidējās tirgus cenas un atsauc pēc tās pašas likmes.

6. Tikai darījumi, kuros mainās avuāri kādā konkrētā valūtā, var būt par pamatu realizētai ārzemju valūtas pelņai vai zaudējumiem.

11. pants

Darījuma cena
1. Šādus vispārējus noteikumus piemēro darījuma cenai:

a) attiecībā uz zeltu, ārvalstu valūtas instrumentiem un vērtspapīriem katru dienu lieto vidējo izmaksu metodi, lai aprēķinātu pārdoto elementu iegādes izmaksas, ņemot vērā valūtas maiņas likmes un/vai cenas svārstības,

b) vidējās aktīva/pasīva izmaksas/likmi samazina/palielina par nerealizētajiem zaudējumiem, kurus ieraksta peļņas un zaudējumu pārskatā gada beigās,

c) procentu vērtspapīru iegādes gadījumā nopirktais procentu ienākums jāuzskata par atsevišķu elementu; gadījumā, ja vērtspapīri ir izteikti ārvalstu valūtā, tad valūtas summu iekļauj šīs valūtas avuāros, bet vidējās cenas noteikšanas nolūkos neiekļauj aktīva izmaksās vai cenā.
2. Vērtspapīriem piemēro šādus īpašus noteikumus:

a) darījumus ieraksta pēc to cenas un iegrāmato finanšu pārskatos pēc tīrās cenas,

b) maksu par uzraudzību un pārvaldību, maksu par tekošo rēķinu un citas netiešās izmaksas neuzskata par darījuma izmaksām un iekļauj peļņas un zaudējumu pārskatā; tās neuzskata par attiecīgā aktīva vidējo izmaksu daļu,
c) ieraksta bruto ienākumus, atsevišķi norādot atmaksājamos ieturēšanas un citus nodokļus,

d) vērtspapīra vidējo pirkuma izmaksu aprēķināšanas nolūkā, vai nu i) visus dienas laikā izdarītos pirkumus pēc to darījuma cenas pieskaita iepriekšējās dienas turējumā esošajiem vērtspapīriem, lai iegūtu jaunu vidējo svērto cenu, pirms piemērot tajā pašā dienā veiktos vērtspapīru pārdevumus, vai ii) nolūkā aprēķināt pārskatīto vidējo cenu, var piemērot atsevišķus vērtspapīru pirkumus un pārdevumus tādā kārtībā, kādā tie dienas laikā notika.
3. Zeltam un ārvalstu valūtai piemēro šādus īpašus noteikumus:

a) darījumi ārvalstu valūtās, kuros nemainās avuāri attiecīgajā valūtā, jāizsaka eiro, lietojot līguma vai norēķinu datuma valūtas maiņas likmi, un tas neietekmē turējumā esošo ārvalstu valūtu iegādes izmaksas,

b) darījumus ārvalstu valūtās, kas maina avuārus attiecīgajā valūtā, izsaka eiro pēc līguma vai norēķinu dienas maiņas kursa,

c) faktiskie kases ieņēmumi vai maksājumi jāpārved pēc valūtas apmaiņas vidējās tirgus likmes tajā dienā, kurā notiek norēķini,

d) dienas laikā notikušos neto valūtas un zelta ieguvumus pēc vidējām dienas pirkumu izmaksām par katru attiecīgo valūtu un zeltu pievieno iepriekšējās dienas turējumā esošajam zeltam un vērtspapīriem, lai radītu jaunu vidējo svērto likmi un zelta cenu neto pārdevumu gadījumos realizētās peļņas un realizēto zaudējumu aprēķins balstās uz turējumā esošās attiecīgās valūtas vai zelta vidējām izmaksām iepriekšējā dienā, tā, lai vidējās izmaksas nemainītos; vidējās likmes un zelta cenas starpība starp dienas laikā notikušo ieplūdi un aizplūdi arī rada realizēto peļņu vai realizētos zaudējumus, gadījumā, ja ārvalstu valūtas vai zelta postenis ir pasīvs, tad augstākminēto pieeju piemēro apgrieztā veidā; tādējādi vidējās pasīva posteņa izmaksas ietekmē neto pārdošana, savukārt neto pirkumi samazina pozīciju pēc esošās vidējās svērtās likmes vai zelta cenas,
e) ārvalstu valūtas maiņas darījumu izmaksas un citas vispārējas izmaksas norāda peļņas un zaudējumu pārskatā.

IV NODAĻA

GRĀMATVEDĪBAS NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ ĀRPUS BILANCES INTRUMENTIEM
12. pants

Vispārīgi noteikumi
1. Ārvalstu valūtas maiņas nākotnes darījumus, ārvalstu valūtas mijmieņas darījumu nākotnes posmus un citus valūtas instrumentus, kas ietver vienas valūtas maiņu pret otru nākotnē, ietver neto ārvalstu valūtas postenī, lai aprēķinātu ārvalstu valūtas maiņas peļņu un zaudējumus.

2. Procentu mijmaiņas darījumus, nākotnes līgumus, nestandartizētus procentu likmes nākotnes līgumus un citus instrumentus ar procentu likmēm ieraksta un pārvērtē posteni pēc posteņa. Šos instrumentus uzskata par nesaistītiem ar bilancē iekļautajiem posteņiem.

3. Peļņu un zaudējumus, kas rodas no ārpusbilances instrumentiem, atzīst un reģistrē tāpat kā iekļautajiem instrumentiem.

13. pants

Ārvalstu valūtas maiņas nākotnes darījumi
1. Nākotnes pirkumus un pārdošanu ieraksta ārpusbilances pārskatos no tirdzniecības dienas līdz norēķinu dienai pēc nākotnes darījuma tūlītējās likmes. Pārdošanas darījumu peļņu un zaudējumus aprēķina, lietojot vidējās valūtas posteņa izmaksas līguma datumā, pieskaitot divas vai trīs darba dienas, saskaņā ar ikdienas ieskaita procedūru pirkumu un pārdošanas darījumiem. Peļņu un zaudējumus uzskata par nerealizētiem līdz norēķinu dienai, un tos uzrāda saskaņā ar 10. panta 1. punktu. 

2. Gan attiecībā uz pirkumiem, gan pārdošanu starpību starp pašreizējām un nākotnes likmēm uzrāda kā maksājamus vai saņemamos procentus uz uzkrājuma pamata.

3.  Norēķinu dienā ārpusbilances kontus dzēš, un atlikumu, kas paliek pāri pārvērtēšanas kontā, ceturkšņa beigās kreditē peļņas un zaudējuma pārskatā.

4. Vidējās valūtas posteņa izmaksas no dienas, kuru aprēķina, tirdzniecības dienai pieskaitot divas vai trīs darba dienas, ietekmē nākotnes pirkumi, saskaņā ar tirgus konvencijām attiecībā uz tūlītējo darījumu norēķiniem pēc tūlītējas pirkuma likmes.

5. Nākotnes posteņus vērtē saistībā ar tās pašas valūtas pašreizējo pozīciju, kompensējot starpību, kas var rasties vienā valūtas pozīcijā. Neto zaudējumu atlikumu debitē peļņas un zaudējumu pārskatā, ja tas pārsniedz iepriekšējā pārrēķina peļņu, kas ierakstīta pārvērtēšanas kontā; neto peļņas atlikumu kreditē pārvērtēšanas kontā.
14. pants

Ārvalstu valūtas mijmaiņas darījumi
1.  Tūlītējos pirkumus un pārdošanu bilances kontos konstatē norēķinu dienā.

2. Nākotnes pirkumus un pārdošanu ārpusbilances kontos konstatē no tirdzniecības dienas līdz norēķinu dienai pēc nākotnes darījuma tūlītējās likmes.

3. Pārdošanas darījumus atzīst pēc darījuma tūlītējās likmes; tādēļ nerodas ne peļņa, ne zaudējumi.

4. Pret starpību starp pašreizējām un nākotnes likmēm izturas kā pret maksājamiem vai saņemamiem procentiem uz uzkrājuma pamata gan attiecībā uz pirkumiem, gan pārdošanu.

5. Norēķinu dienā ārpusbilances kontus dzēš.

6. Ārvalstu valūtas posteņa vidējās izmaksas nemainās.

7. Nākotnes posteni novērtē saistībā ar pašreizējo posteni.

15. pants

Standartizēti procentu likmes nākotnes līgumi
1. Standartizētos procentu likmes nākotnes līgumus tirdzniecības dienā ieraksta ārpusbilances kontos.

2. Sākotnējo peļņas normu ieraksta kā atsevišķu aktīvu, ja to iegulda naudā. Ja iegulda vērtspapīru formā, tad tā bilancē nemainās.

3. Ikdienas novirzes normu izmaiņas ieraksta bilancē atsevišķā kontā vai nu kā aktīvu vai pasīvu, atkarībā no nākotnes līguma cenas attīstības. Tāda pati procedūra piemērojama atvērtajam postenim slēgšanas dienā. 

Uzreiz pēc tam atsevišķo kontu anulē un kopējo darījuma rezultātu ieraksta kā peļņu vai zaudējumus, neatkarīgi no tā, vai piegāde notiek, vai nenotiek. Ja piegāde notiek, tad pārdošanas ieraksta pirkumu ieraksta pēc tirgus cenas.
4. Maksas iekļauj peļņas un zaudējumu pārskatā.

5. Vajadzības gadījumā pārvēršanu eiro veic pozīcijas slēgšanas dienā pēc tās dienas tirgus cenas. Ārvalstu valūtas ieplūdums ietekmē vidējās šīs valūtas posteņa izmaksas slēgšanas dienā.

6. Ikdienas pārvērtēšanas dēļ peļņu un zaudējumus ieraksta noteiktos atsevišķos kontos. Atsevišķs konts aktīvu daļā uzrāda zaudējumus un atsevišķs konts pasīvu daļā uzrāda peļņu. Nerealizētos zaudējumus ieraksta peļņas un zaudējumu daļas debetā, un šādus daudzumus kreditē pasīva kontā (citi pasīvi).

7. Nerealizētos zaudējumus, kas ierakstīti peļņas un zaudējumu pārskatā gada beigās, sekojošos gados neaizvieto ar nerealizēto peļņu, ja vien instruments nav slēgts vai izbeigts. Peļņas gadījumā, debetē pagaidu kontu “citi aktīvi” un kreditē pārvērtēšanas kontu.

16. pants

Procentu likmes mijmaiņas darījumi
1. Procentu likmes mijmaiņas darījumus tirdzniecības dienā ieraksta ārpusbilances kontos.

2.  Tekošos procentu maksājumus, kas vai nu saņemti, vai samaksāti, ieraksta, pamatojoties uz uzkrājumu principu.  Attiecībā uz procentiem, kas maksājami vai iekasējami saistībā ar vienu un to pašu procentu likmes mijmaiņas darījumu, ir atļauts ieskaits.

3. Vidējās valūtas posteņa izmaksas ietekmē procentu likmes mijmaiņas darījumi ārvalstu valūtā, ja ir starpības starp saņemtajiem un samaksātajiem maksājumiem. Maksājumu atlikums, kas izraisa ieplūdumu, ietekmē vidējās valūtas izmaksas, kad ir jāveic maksājums.

4. Katru procentu likmes mijmaiņas darījumu novērtē pēc tirgus cenas, vajadzības gadījumā, izsaka eiro pēc pašreizējās valūtas likmes. Nerealizētos zaudējumus, kas ierakstīti peļņas un zaudējumu pārskatā gada beigās, sekojošos gados neaizvieto ar nerealizēto peļņu, ja vien instruments nav slēgts vai izbeigts. Nerealizēto pārvērtēšanas peļņu kreditē pārvērtēšanas kontā.
5. Maksas iekļauj peļņas un zaudējumu pārskatā.

17. pants

Nestandartizēti procentu likmes nākotnes līgumi
1. Nestandartizētus procentu likmes nākotnes līgumus ieraksta ārpusbilances kontos tirdzniecības dienā.

2. Kompensācijas maksājumu, ko viena puse maksā otrai pusei norēķinu dienā, šajā dienā ieraksta peļņas un zaudējumu pārskatā. Maksājumus ieraksta, nepiemērojot uzkrājumu principu.

3. Ja tur nestandartizētus procentu likmes līgumus ārvalstu valūtā, tad tas ietekmē vidējās šīs valūtas posteņa izmaksas, maksājot komenpensāciju. Kompensācijas maksājumu izsaka eiro pēc tūlītējās likmes norēķinu dienā. Maksājumu atlikums, kas izraisa pieplūdumu, ietekmē vidējās valūtas izmaksas, kad ir jāveic maksājums.
4. Katru nestandartizētu procentu likmes līgumu novērtē pēc tirgus cenas un, vajadzības gadījumā, izsaka eiro pēc tūlītējās valūtas likmes. Nerealizētos zaudējumus, kas ierakstīti peļņas un zaudējumu pārskatā gada beigās, sekojošos gados neaizstāj ar nerealizēto peļņu, ja vien instruments nav slēgts vai izbeigts. Nerealizēto pārvērtēšanas peļņu kreditē pārvērtēšanas kontā.
5. Maksas iekļauj peļņas un zaudējumu pārskatā.

18. pants

Vērtspapīru nākotnes darījumi
Par vērtspapīru nākotnes darījumiem atskaitās saskaņā ar vienu no šādām metodēm:

A metode:
a) nākotnes vērtspapīru darījumus ieraksta ārpusbilances kontos pēc nākotnes darījuma nākotnes cenas no tirdzniecības dienas, un tie paliek ierakstīti līdz norēķinu dienai,

b) vidējās tirgotā vērtspapīra turējuma izmaksas nemaina līdz norēķinam; nākotnes pārdošanas darījuma ietekmi uz peļņu un zaudējumiem aprēķina norēķinu dienā,
c) tajā pašā norēķinu dienā ārpusbilances kontus dzēš, un atlikumu (ja tāds ir), kas paliek pāri pārvērtēšanas kontā, kreditē peļņas un zaudējuma aprēķinā; par nopirkto vērtspapīru atskaitās, lietojot tūlītējo termiņa cenu (faktisko tirgus cenu), savukārt starpība attiecībā pret sākotnējo nākotnes cenu tiek atzīta par realizēto peļņu vai realizētajiem zaudējumiem,
d) attiecībā uz vērtspapīriem, kas izteikti ārvalstu valūtā, vidējās neto valūtas posteņa izmaksas netiek skartas, ja ECB/VCB jau tur posteni tajā valūtā; Ja nākotnē nopirktā obligācija ir izteikta valūtā, kurā ECB/VCB netur posteni, un tādēļ attiecīgā valūta ir jāpērk, ir piemērojami noteikumi par ārvalstu valūtu pirkšanu saskaņā ar 11. panta 3. punkta d) apakšpunktu,
e) nākotnes posteņus vērtē izolēti pēc nākotnes cenas par atlikušo darījuma ilgumu. Pārvērtēšanas zaudējumus gada beigās debetē peļņas un zaudējumu pārskatā, un pārvērtēšanas peļņu kreditē pārvērtēšanas kontā. Nerealizētos zaudējumus, kas atzīti peļņas un zaudējumu pārskatā gada beigās, sekojošos gados nedzēš ar nerealizēto peļņu, ja vien instruments nav slēgts vai izbeigts.
B metode.
a) nākotnes vērtspapīru darījumus ieraksta ārpusbilances kontos no tirdzniecības dienas pēc nākotnes darījuma nākotnes cenas, un tie paliek ierakstīti līdz norēķinu dienai; norēķinu dienā ārpusbilances kontus dzēš,
b) ceturkšņa beigās vērtspapīra pārvērtēšanu veic, pamatojoties uz neto posteni, ko aprēķina pēc bilances, un no šī paša vērtspapīra pārdošanas, kas ierakstīta ārpusbilances kontos; Pārvērtēšanas summa līdzinās starpībai starp neto posteni, kas novērtēta pēc pārvērtēšanas cenas, un to pašu pozīciju, kas novērtēta pēc bilances pozīcijas vidējām izmaksām. Ceturkšņa beigās nākotnes darījumiem piemēro pārvērtēšanas procesu, kas aprakstīts 7. pantā; pārvērtēšanas rezultāts līdzinās starpībai starp pašreizējo cenu un pirkuma saistību vidējām izmaksām,
c) nākotnes pārdošanas rezultātu ieraksta finanšu gadā, kurā saistību uzņēmās; šis rezultāts līdzinās starpībai starp sākotnējo nākotnes cenu un bilances posteņa vidējām izmaksām (vai pirkuma saistību vidējām izmaksām, ja bilances pozīcija nav pietiekama) pārdošanas brīdī.
V NODAĻA

ZIŅU SNIEGŠANAS PIENĀKUMI
19. pants

Procedūras un forma
1. Ziņu sniegšanu par finanšu datiem ECBS ziņu sniegšanas nolūkos veic saskaņā ar procedūru un laika grafikiem, kas izklāstīti V pielikumā. ECB Valde var grozīt šīs procedūras un laika grafikus.

2. Ziņošanas forma atbilst šai pamatnostādnei un ietver visus elementus, kas norādīti IV pielikumā.  Dažādas formas bilancēs iekļaujamo elementu saturs arī ir aprakstīts IV pielikumā.

3. Dažādu publicēto finanšu pārskatu forma ir izklāstīta šādos pielikumos:

a) Eirosistēmas publicētais iknedēļas kopsavilkuma pārskats pēc tam, kad beidzies ceturksnis – VI pielikumā,

a) Eirosistēmas publicētais iknedēļas kopsavilkuma pārskats ceturkšņa laikā – VII pielikumā,

c) Eirosistēmas kopsavilkuma ikgadējā bilance VIII pielikumā.

4. ECB Valde apstiprina dažādu iekšējo bilanču formas.

20. pants

Iesniegšanas kanāls
1.  Parastais kanāls visu ar VCB saistīto bilanču datu pārraidei uz ECB ir Nestatistikas datu apmaiņas sistēma (ENSD).

2. Pēc tam, kad VCB ir saņēmusi paziņojumu par to, ka dati nav ieradušies laikā, attiecīgā VCB nosūta trūkstošos datus nekavējoties vai nu ar DNSD sakaru kanāla starpniecību, vai ar elektronisko pastu (CebaMail), faksu, vai ar citiem iesniegšanas līdzekļiem, kas saskaņoti ar ECB.Visus ziņojumus, kas nosūtīti, izmantojot rezerves procedūras, nosūta vēlreiz ar DNSD lietojumprogrammu, tiklīdz lietojumprogrammas funkcionēšana ir atjaunota.

21. pants

Kļūdu apstrāde
1. Ja VCB ar DNSD starpniecību iesniedz grozītus datus (pēc kļūdas atrašanas), tad ECB atzīst jauno redakciju (ar augstākās redakcijas numuru) un aizvieto iepriekšējo redakciju.

2. Vispirms attiecīgā VCB vai ECB nolemj, vai kļūda ir būtiska tās bilances kontekstā, kuru tā ir iesniegusi iekļaušanai Eirosistēmas finanšu pārskatā.  Par būtiskām kļūdām attiecīgā VCB ziņo ECB vienībai, kas atbild par pārskata publicēšanu. Vienība nolemj, vai kļūda var ietekmēt Eirosistēmas politikas darbības. Ja tas ir tā, tad izlaboto pārskatu, izceļot atšķirības no sākotnējā finanšu pārskata un šo atšķirību iemeslus, izplata iekšēji.
3. Būtiskās kļūdas saistībā ar publicētajiem Eirosistēmas finanšu pārskatiem atspoguļo nākošajā publicētajā finanšu pārskatā, koriģējot iepriekšējā posma ciparus un paskaidrojot ar pavadrakstu.

4. Attiecībā uz ikdienas apgrozījumu un atlikumu pārskatu VCB paziņo ECB par visām kļūdām, kas var ietekmēt paziņotos skaitļus.
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Noapaļošanas noteikumi
Nosūtītos datus noapaļo uz augšu vai leju līdz tuvākajam 1 miljonam eiro, izņemot dienas apgrozījumu un bilances pārskatu, kurā veic noapaļošanu līdz tuvākajam eiro.
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Valsts svētki
1. Kad VCB, ieskaitot tās RLBN sistēmu, ir slēgta valsts svētku dēļ, tad piemēro šādus noteikumus:

a) ja VCB ir slēgta ziņu sniegšanas dienā, ECB iepriekšējās darba dienas atlikumus izmanto dienas (nedēļas) finanšu pārskatiem,

b) kad VCB ir slēgta dienā pēc ziņu sniegšanas dienas, tad piemēro šādus noteikumus:

i) VCB iesniedz (iepriekšēju) bilanci līdz plkst.20.00 pēc ECB laika vai ziņu sniegšanas dienas vakarā,

ii) attiecībā uz pilnībā aizpildītu bilanci, ko iesniedz līdz plkst.16.00 pēc ECB laika, datu iesniegšanu drīkst atlikt līdz nākošās darba dienas plkst.8.00 pēc ECB laika (tas ir divas dienas pēc ziņu sniegšanas dienas).

2. Kad VCB ir slēgta valsts svētku dēļ, bet tās vietējā RLBN sistēma nav slēgta, finanšu ziņu sniegšanu (datu iensniegšanu) veic saskaņā ar noteikumiem, kas piemērojami Eirosistēmas darba dienām.

3. Ja VCB un tās vietējā RLLN sistēma vietējo valsts svētku dēļ ir slēgta divas secīgas dienas, tad VCB nodrošina, ka datus par pēdējām iepriekšējām darba dienām iesniedz ECB laikus.

4. Ja ECB vietējo valsts svētku dēļ ir slēgta , tad tā nodrošina, ka finanšu ziņu sniegšana notiek Eirosistēmas darba dienās.

5. Pārvērtēšanas korekcijas, kas notiek ceturkšņa beigās, vietējo valsts svētku dēļ neatliek.

6. Iknedēļas Eirosistēmas finanšu pārskata kopsavilkuma publikāciju neatliek vietējo valsts svētku dēļ.

VI NODAĻA

IKGADUS PUBLICĒJAMĀS BILANCES UN PEĻŅAS UN ZAUDĒJUMU PĀRSKATI
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Publicētās bilances un peļņas un zaudējumu pārskati
VCB iesaka pieņemt publicējamās ikgadējās bilances un publicējamos peļņas un zaudējumu pārskatus saskaņā ar attiecīgi IX un X pielikumu.

VII NODAĻA

KOPSAVILKUMU VEIDOŠANAS NOTEIKUMI
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Vispārējie kopsavilkumu veidošanas noteikumi
1. Eirosistēmas kopsavilkumu bilances ietver visus ECB un VCB bilanču posteņus.

2. Eirosistēmas kopsavilkumu bilances veido ECB, ņemot vērā vienveidīgus grāmatvedības principus un paņēmienus, finanšu periodus ar kopējām robežām Eirosistēmā, kopsavilkumu korekcijas Eirosistēmas darījumu un posteņu dēļ un sakarā ar izmaiņām Eirosistēmas sastāvā.

3. Atsevišķus bilances posteņus, kas nav VCB un ECB Eirosistēmas atlikumi, kopsavilkumu veidošanas nolūkos summē.

4. VCB un ECB atlikumus darījumos ar trešajām pusēm kopsavilkumu veidošanas nolūkos ieraksta pēc bruto summām.

5. Eirosistēmas atlikumus (izņemot ECB kapitālu, posteņus, kas veidojas, uz ECB pārsūtot ārvalstu rezerves valūtas aktīvus, ECB parādzīmes un VCB īstermiņa parādzīmes un ECB izdotās naudas zīmes) ECB un VCB bilancēs uzrāda kā neto pozīcijas (t.i., neto prasību un saistību atlikums).

6. Kopsavilkumu veidošanas nolūkos pārskatu starpā ir jābūt atbilstībai. Visus Eirosistēms finanšu pārskatus sagatavo pēc līdzīgiem principiem, piemērojot tādus pašus kopsavilkumu veidošanas paņēmienus un procesus.
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Trūkstošie dati

1. ECB veidojot datu kopsavilkumu, ir vajadzīga pienācīga visu datu saņemšana no visām VCB. Izņēmuma gadījumā ECB var izmantot VCB iepriekšējās darba dienas datus, kas ir pirms dienas, par kuru trūkst datu.

2. Ja Eirosistēmas kopavilkumu pārskatu iekšējās redakcijās trūkstošos datus aizvieto, tad tiem jāpievieno piezīme, kurā izskaidrota veiktā darbība.

27. pants

Kopsavilkuma pārskatu aprite

1. Atbildība par kopsavilkuma pārskatu izplatīšanu gulstas uz ECB vienību, kas atbildīga par kopsavilkumu veidošanu.

2. Pārskatus vienlaicīgi nosūta gan lietotājiem ECB, gan NCB. Šo pārskatu forma, kurus ECB nosūta VCB, atbilst attiecīgajām VCB ziņu sniegšanas formām. Parastais pārskatu kopsavilkumu nosūtīšanas kanāls no ECB uz VCB ir ENSD sistēma. Ja ENSD lietotājprogramma nav pieejama, tad pārskatus sūta ar elektroniskā pasta starpniecību (CebaMail). Visus ar CebaMail nosūtītos sūtījumus sūta atkal ar ENSD lietotājprogrammas starpniecību tiklīdz tās funkcionēšana ir atjaunota.
VIII NODAĻA

NOBEIGUMA NOTEIKUMI
28. pants
Noteikumu attīstīšana, piemērošana un iztulkošana
1. Grāmatvedības un monetāro ienākumu komiteja (GMIK) darbojas kā ECBS vieta, kur konsultē ECB Padomi ar  Valdes starpniecību par ECBS grāmatvedības un ziņu sniegšanas noeteikumu piemērošanu.

2. Tulkojot pamatnostādni, ņem vērā sagatavošanas darbus, grāmatvedības principus, kas saskaņoti ar Kopienas tiesību aktiem un vispārīgi pieņemtajiem starptautiskajiem grāmatvedības standartiem.

29. pants

Pārejas noteikumi
1. Visus aktīvus un pasīvus, kas eksistē 1998. gada 31. decembrī, izbeidzot saimniecisko darbību, pārvērtē 1999. gada 1. janvārī. Tirgus cenas un likmes, ko piemēro ECB un VCB sākuma bilancēs 1999. gada 1. janvārī, ir jaunās vidējās izmaksas pārejas posma sākumā.

2. Nerealizēto peļņu, kas radusies 1999. gada 1. janvārī vai pirms tam, iesaka neuzskatīt par sadalāmo peļņu pārejas laikā, un uzskatīt par realizējamu (sadalāmu) darījumu kontekstā, kas notiek pēc pārejas posma sākuma.

3. Cenas pieaugumu un samazinājumu aktīvu nodošanas no VCB ECB dēļ, uzskata par realizētu. Peļņu un zaudējumus no ārvalstu valūtas maiņas un zelta uzskata par realizētiem tādēļ, ka pret ECB radušos prasījumus izsaka eiro.

4. Šis pants neirobežo lēmumus, kas pieņemti saskaņā ar Statūtu 30. pantu.

30. pants

Nobeiguma noteikumi
1. Šī pamatnostādne pašreizējā grozītā redakcija stājas spēkā 2001. gada 1. javārī. Tomēr tās noteikumus piemēro Eirosistēmas pēdējam kopsavilkuma iknedēļas finanšu pārskatam par 2000. gadu, kas atsauksies uz 2000. gada 29. decembri kā uz ziņu sniegšanas datumu, Eirosistēmas 2000. gada 31. decembra ikgadējai kopsavilkuma bilancei, 2000. gada 31. decembra VCB ikgadējo bilanču ieteiktajai formai un VCB tā gada peļņas un zaudējumu pārskata ieteiktajai formai, kas beidzas 2000. gada 31. decembrī.

2. Šī pamatnostādne ir adresēta iesaistīto dalībvalstu centrālajām bankām.

Šo pamatnostādni publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Frankfurtē pie Mainas, 2000. gada 14. decembrī


ECB Padomes vārdā -
priekšsēdētājs

Vilems F. Deizenbergs [Willem F. DUISENBERG]

I PIELIKUMS

FINANŠU PĀRSKATI EIROSISTĒMAI

Pārskata veids
Iekšējs vai publicējams
Juridiskā bāze
Pārskata mērķis.

1. Eirosistēmas ikgdienas pārskats
Iekšējais

Galvenokārt likviditātes pārvaldības mērķiem (lai īstenotu Statūtu 12.1 pantu)Daļu no ikdienas finanšu pārskata datiem lieto naudas ienākuma aprēķināšanai saskaņā ar pagaidu risinājumu (nolīgumu)

2. Eirosistēmas iknedēļas finanšu kopsavilkuma pārskats
Publicējams
Statūtu 15.2 pants
Kopsavilkuma finanšu pārksats monetārajai un saimnieciskajai analīzei (Eirosistēmas kopsavilkuma iknedēļas finanšu pārskatu atvasina no finanšu situācijas dienā, kad sniedzams ikdienas finanšu pārskats)

3. Eirosistēmas mēneša un ceturkšņa finanšu informācija
Publicējama un iekšēja
Statistikas regulas, saskaņā ar kurām monetārās finanšu iestādes (MFI) piegādā datus
Statistikas analīze

4. Eirosistēmas kopsavilkuma ikgadējā bilance
Publicējama
Statūtu 26.3 pants
Kopsavilkuma bilance analītiskajiem mērķiem un saimnieciskās darbības mērķiem

5. Ikdienas apgrozījuma un atlikumu pārskats
Iekšējs

ECBS darījumu un atlikumu saskaņošanaProcentu aprēķināšana par ECBS atlikumiem

(1) Ikmēneša dati, kas sniegti publicējamos (apkopotos) datos, ko pieprasa monetārās finanšu iestādes (MFI) Eiropas Savienībā. Turklāt centrālajās bankas kā MFI reizi ceturksnī sniedz arī sīkāku informāciju, kā tā, kas ir sniegta ikmēneša datos.

II PIELIKUMS

GLOSĀRIJS

— Amortizācija nozīmē sistemātisku prēmijas (diskonta) samazinājumu kontos vai aktīvu vērtības samazinājumu noteiktā laika posmā.

— Aktīvi nozīmē resursus, ko iepriekšēju notikumu rezultātā kontrolē uzņēmums, un no kuriem var sagaidīt ekonomisku labumu plūsmu uz uzņēmumu nākotnē.

— Vidējās izmaksas nozīmē turpinātu (vai svērtu) vidējo metodi, ar kuru katra pirkuma izmaksas pievieno eksistējošai vērtībai grāmavedībā, lai radītu jaunas svērtās vidējās izmaksas.

— Skaidras naudas (norēķinu) pieeja nozīmē grāmatvedības pieeju, saskaņā ar ko grāmatvedības notikumus ieraksta pēc norēķinu dienas.

— Tīrā cena nozīmē darījuma cenu, izņemot jebkuru atlaidi (uzkrātus procentus), bet ietverot darījuma izmaksas, kas veido daļu no cenas.

— Diskonts nozīmē starpību starp vērtspapīra nominālvērtību un tā cenu, ja tā cena ir zemāka par nominālvērtību.

— Diskonta vērtspapīrs nozīmē aktīvu, par ko nemaksā procentus, un par ko peļņu gūst ar kapitāla vērtības pieaugumu, jo aktīvu izdod vai pērk ar diskontu.

— Saimnieciskā pieeja nozīmē grāmatvedības pieeju, saskaņā ar kuru darījumus ieraksta darījuma dienā.

— Finanšu aktīvs nozīmē jebkuru aktīvu, kas ir: i) skaidra nauda vai ii) līgumiska tiesība saņemt skaidru naudu vai citu finanšu instrumentu no cita uzņēmuma, vai iii) līgumiska tiesība apmainīties ar finanšu instrumentiem ar citu uzņēmumu, ar potenciāli labvēlīgiem noteikumiem,  vai iv) cita uzņēmuma pašu kapitāla instruments.
— Finanšu saistības nozīmē jebkuras saistības, kas ir juridisks pienākums piegādāt citam uzņēmumam skaidru naudu vai citu finanšu instrumentu vai apmainīties ar citu uzņēmumu ar finanšu instrumentiem pēc potenciāli nelabvēlīgiem noteikumiem.

— Ārvalstu valūtas ieguldījums nozīmē neto posteni attiecīgajā valūtā. Šajā definīcijā speciālās aizņēmumtiesības (SAT) uzskata par atsevišķu valūtu.
— Ārvalstu valūtas maiņas nākotnes darījums nozīmē līgumu, kurā vienā dienā vienojas par noteiktas summas, kas izteikta ārvalstu valūtā, tūlītēju pirkumu par citu valūtu vai tūlītēju pārdošanu pret citu valūtu, kas parasti ir vietējā valūta, un summa par noteiktu cenu ir jāpiegādā kādā noteiktā nākotnes dienā, kas ir vairāk kā divas darba dienas pēc līguma noslēgšanas dienas. Šī nākotnes apmaiņas likme sastāv no dominējošās tās dienas tūlītējās likmes, pieskaitot vai atņemot attiecīgi prēmiju vai diskontu, par ko panākta vienošanās.
— Nākotnes ārvalstu valūtas mijmieņas darījumi nozīmē vienlaicīgu tūlītēju vienas valūtas pirkšanu/pārdošanu par otru valūtu (tūlītējs posms) un šīs valūtas tās pašas summas pārdošanu/pirkšanu par otru valūtu nākotnes (termiņa posms).

— Nestandartizēts procentu likmes līgums nozīmē līgumu, kurā divas puses vienojas par procentu likmi, kas maksājama par iedomātu noguldījumu ar noteiktu termiņu noteiktā nākotnes dienā. Norēķinu dienā viena puse otrai izmaksā atlīdzību atkarībā no starpības starp pielīgto procentu likmi un tirgus likmi norēķinu dienā.
— Nākotnes vērtspapīru darījumi nozīmē ārpusbiržas līgumus, kuros līguma slēgšanas dienā vienojas, ka par noteiktu cenu nākotnē slēgs procentu likmes instrumenta (parasti obligācija vai parādzīme) pirkuma vai pārdošanas līgumus.

— Standartizēti procentu likmes nākotnes līgumi nozīmē biržā tirgotus nākotnes līgumus. Šādā līgumā pirkumu vai pārdošanu līguma noslēgšanas dienā vienojas, ka procentu likmes instrumentu, piem., obligāciju, par noteiktu centu piegādās nākotnes dienā.
— Iekšējā peļņas norma nozīmē diskonta likmi, pēc kuras vērtspapīra grāmatvedības vērtība ir vienāda ar pašreizējo nākotnes naudas plūsmas vērtību.
— Procentu likmes mijmaiņas darījumi dažādās valūtās nozīmē pušu līgumisku vienošanos apmainīties ar naudas plūsmām, kas ir periodisku procentu maksājumu plūsmas vai nu vienā valūtā vai divās dažādās valūtās.

— Sasaiste nozīmē tehniskas infrastruktūras, datoru lietojumprogrammas un procedūras, kas ir ieviestas RLBN sistēmā un ECB maksājumu mehānismā (EMM), vai pielāgojumi RLBN sistēmai un EMM nolūkā veikt pārrobežu maksājumu apstrādu Target sistēmā.

— Starptautiskais vērtspapīru indentifikācijas numurs (ISIN) nozīmē numuru, ko izdevusi attiecīgā kompetentā izdevēja iestāde.

— Saistība nozīmē pašreizēju uzņēmuma saistību, kas radusies no notikumiem pagātnē un kuru nokārtos, resursiem izplūstot no uzņēmuma.

— Tirgus cena nozīmē cenu, ko nosaka zeltam, ārvalstu valūtas maiņas vai vērtspapīra instrumentam, (parasti) neietverot uzkrātos vai atlaides procentus, vai nu organizētā tirgū (t.i. biržā) vai neorganizētā tirgū (t.i. ārpusbiržas tirgū).
— Termiņš nozīmē dienu, kurā ir pienākums pilnā apjomā izmaksāt turētājam nominālvērtību (galveno vērtību).

— Vidējā tirgus cena nozīmē vidējo punktu starp vērtspapīra piedāvājuma cenu un piedāvāto cenu, kas balstīta cenu noteikšanu darījumiem parasta izmēra tirgū, ko veikuši atzīti tirgus līderi vai atzītas tirdzniecības biržas.

— Prēmija nozīmē starpību starp vērtspapīra nominālvērtību un tā cenu, ja tā cena ir augstāka par nominālvērtību.

— Rezerves nozīmē sumas, kas atskaitītas pirms peļņas vai zaudējumu daudzuma aprēķināšanas, lai nodrošinātu jebkuru zināmu vai sagaidāmu saistību vai risku, kuru cenu nevar precīzi noteikt (skat “Rezerves”). Nākotnes saistību rezerves nevar izmantot, lai koriģētu aktīvu vērtību.
Realizētā peļņa (zaudējumi) ir peļņa (zaudējumi), kas rodas no starpības starp bilances posteņa pārdošanas cenu un tā (koriģēto) cenu.

— Rezerves nozīmē summu, kas atskaitīta no sadalāmās peļņas, kurai nav jānodrošina kāda noteikta saistība, nejaušība vai sagaidāmā tādu aktīvu vērtības samazināšanās, kas pastāv bilances dienā.

— Pārvērtēšanas konti nozīmē bilances kontus, kur reģistrē aktīva vai pasīva vērtības starpību starp (koriģētajām) tā iegādes izmaksām un tā novērtējumu pēc posma beigu tirgus cenas, ja attiecībā uz aktīviem pēdējā ir augstāka par pirmo un ja attiecībā uz pasīviem pēdējā ir zemāka par pirmo. Tie ietver starpību attiecībā uz noteiktajām cenām un/vai attiecībā uz tirgus apmaiņas likmēm.
— Pirkuma un atpārdevuma līgums (“apgrieztais repo”) ir līgums, saskaņā ar kuru skaidras naudas turētājs piekrīt pirkt aktīvu un, vienlaicīgi piekrīt to pārdot par noteiktu cenu pēc pieprasījuma, vai pēc noteikta laika vai nejauša notikuma iestāšanās gadījumā. Dažkārt par repo darījumu vienojas ar trešās puses starpniecību (“trīspusējs repo”).
— Apgrieztais darījums nozīmē operāciju, ar kuru centrālās bankas pērk (“apgrieztais repo”) vai pārdod (“repo”) aktīvus saskaņā ar atpārdevuma līgumu vai veic kredītoperācijas pret nodrošinājumu.
— Norēķināšanās nozīmē darbību, ar kuru darījumā starp divām vai varāk pusēm izpilda pienākumu nodot līdzekļus vai aktīvus. Eirosistēmas darījumu kontekstā norēķināšanās apzīmē neto atlikumu likvidēšanu, kas rodas no darījumiem Eirosistēmā, un kurā nodod aktīvus.
— Norēķināšanās diena nozīmē dienu, kurā attiecīgās norēķinu iestādes grāmatvedībā ir iegrāmatota galīga un negrozāma vērtības nodošana. Norēķinus veic nekavējoties (reālā laika), tajā pašā dienā (dienas beigu) vai dienā, par kuru panākta vienošanās, kas ir pēc tās dienas, kurā saistība ir stājusies spēkā.
— Lineārā amortizācija nozīmē, ka amortizāciju noteiktā laika posmā nosaka, sadalot aktīva izmaksas, izņemot atlikumvērtību, ar aprēķināto lietderīgo aktīva kalpošanas laiku pro rata temporis.
— Target nozīmē Eiropas automatizēto reāllaika bruto norēķinu sistēmu, ko veido viena reāllaika bruto norēķinu sistēma (RBNS) katrā VCB, EMM un Sasaistē.

— Darījuma izmaksas nozīmē izmaksas, kas ir nosakāmi saistītas ar attiecīgo darījumu.

— Darījuma cena nozīmē cenu, par ko puses vienojušās līguma slēgšanas brīdī.

— Nerealizētā peļņa (zaudējumi) nozīmē peļņu (zaudējumus), kas rodas no aktīvu pārvērtēšanas salīdzinājumā ar to (koriģētajām) iegādes izmaksām.

III pielikums

SAIMNIECISKĀ PIEEJA: SĪKS APRAKSTS

Uz saimniecisko darbību balstīta grāmatvedības sistēma atsķiras no skaidras naudas (norēķinu) sistēmas tajā ziņā, ka tās mērķis ir, cik atri vien iespējams, reģistrēt notikumus, kas ietekmē finanšu stāvokli un saistītos riskus, lai sniegtu iespējami precīzāko finanšu stāvokļa atspoguļojumu.

Galvenie šīs pieejas raksturlielumi ir šādi:

1. 1) ieraksta izdarīšana pēc darījuma noslēgšanas dienas attiecībā uz tajā dienā noslēgtajiem darījumiem, no kuriem izriet, ka piegādi veic vēlākā dienā,

2. 2) tūlītēja šādu summu reģistrēšana ārvalstu valūtas posteņos:

— nopirktas summas ārvalstu valūtās, kas vēl nav saņemtas (vai pārdotas, bet vēl nepiegādātas),

— ārvalstu valūtās uzkrāti procenti,

3. 3) ienākuma, kas rodas katru dienu, kā arī ienākuma, kas rodas norēķinoties, izmantošana grāmatvedībā.

1. Darījuma dienas reģistrēšana
Operācijas, kurās piegāde ir atlikta, reģistrē ārpusbilances kontos (memorandā) pēc darījuma dienas, lai pareizi atspoguļotu attiecīgās saistības un riskus.

Šo principu, piemēram, var piemērot šādos gadījumos:

— summas, kas nopirktas, bet vēl nav saņemtas, vai pārdotas, bet vēl nav piegādātas, tūlītēju ārvalstu valūtas apmaiņas darījumu kontekstā (divas dienas ir praktizētais posms),
— summas, ko saņems vai piegādās, nākotnes ārvalstu valūtas darījumu kontekstā,
‑— summas, kas aizdotas, bet vēl nav piegādātas, vai summas, ko aizņēmušies, vai pārsūtījuši, bet, kas vēl nav saņemtas, aizdevumu vai aizņēmumu ārvalstu valūtās kontekstā,
— vērtspapīri, kas nopirkti, bet vēl nav saņemti, vai pārdoti, bet vēl nav piegādāti.
Summas valūtās, ko saņems vai piegādās sakarā ar tūlītēju ārvalstu valūtas apmaiņas darījumu vai nestandartizētiem nākotnes ārvalstu valūtas apmaiņas darījumiem, ārvalstu valūtas posteņos ņem vērā no to ierakstīšanas dienas.

2. Ārvalstu valūtas posteņos uzkrāto procentu izmantošana grāmatvedībā
 Juridiski uzkrātie procenti par aktīviem vai pasīviem, kas ir nopelnīti vai kurus pienākums maksāt, rodas katru dienu. Līdz ar to tas ietekmē finanšu stāvokli no dienas, kad tie rodas.
Konkrētā ārvalstu valūtās uzkrāto procentu gadījumā tie rada valūtas maiņas risku no dienas, kurā tie rodas. Valūtas apmaiņas likme, pēc kuras ierakstīšanai peļņas un zaudējumu pārskatā vērtē šo procentu ienākumus vai izdevumus, ir to ierakstīšanas dienas likme. Sekojošo ar šiem aktīviem vai pasīviem saistīto ārvalsts valūtas apmaiņas rezultātu nosaka, ņemot vērā šo likmi. Tādēļ ārvalstu valūtās uzkrātos procentus (ietverot nākotnes darījumu prēmijas un diskontus) ārvalstu valūtas posteņos ieraksta katru dienu.
3. Ienākuma, kas rodas katru dienu, kā arī ienākuma, kas rodas norēķinoties, izmantošana grāmatvedībā

Laika atstarpe starp dienu, kurā uzkrājas procenti, un dienu, kurā to ieraksta kontos noved pie atšķirīgas šādu līdzekļu summas:

— procentu ienākumi un izdevumi,

— nerealizētā peļņa un zaudējumi.

Kaut arī šo abu līdzekļu kopsumma paliek tāda pati, sadalījums starp summām var atšķirties atkarībā no tā, vai lieto skaidras naudas (norēķina) pieeju vai uz saimniecisko darbību balstītu pieeju. 

Turklāt sakarā ar to, ka saskaņotie grāmatvedības noteikumi attiecas dažādi pret realizētajiem un nerealizētajiem rezultātiem, ir būtiski, ka šo divu rezultātu kategoriju klasifikācija ir precīza. Šo iemeslu dēļ, uz saimniecisko darbību balstītā pieeja liek uzkrātos procentus (ieskaitot prēmijas un diskontus par nākotnes darījumiem) katru dienu
— ierakstīt bilances nokārtošanas kontos,
— novērtēt pēc ieraksta izdarīšanas dienas peļņas un zaudējumu pārskatā.

Šos ierakstus maksājuma izdarīšanas brīdī neatsauc un uzkrātos procentus maksājumu laikā ņem ārā no nokārtošanas kontiem.

IV PIELIKUMS

BILANCES SHĒMA UN TĀS VĒRTĒŠANAS NOTEIKUMI
AKTĪVI

Bilances postenis1
Bilances posteņu satura sistematizācija
Novērtēšanas princips
Piemērošanas apjoms2

1.
1.
Zelts un  debitoru konti attiecībā uz zeltu
Zelts materiālā veidā (t.i. lietņi, monētas, plātnes, tīrradņi) Nemateriāls zelts, piemēram, atlikumi zelta pieprasījuma kontos (konti bez noteiktas atrašanās vietas), zelta termiņnoguldījumi un prasības par zelta saņemšanu, kas radušās no šādiem darījumiem:  revalvācijas vai devalvācijas operācijas un zelta atrašanās vietas vai raudzes mijmaiņas darījumi, ja starp darījuma noslēgšanu un norēķina dienu ir vairāk par vienu darba dienu
Tirgus vērtība
Obligāti

2.
2.
Prasījumi ārvalstu valūtā pret ārpus eiro zonas rezidentiem 
Prasījumi ārvalstu valūtā pret darījuma pusēm, kas atrodas ārpus eiro zonas (ietverot starptautiskās un pārnacionālās iestādes un centrālās bankas, kas nav EMS valstu centrālās bankas)



2.1.
2.1.
Debitoru konti attiecībā uz SVF

a) aizņēmumtiesības no rezerves kvotas (neto) 
a) aizņēmumtiesības no rezerves kvotas (neto)
Obligāti




Valsts kvota bez SVF rīcībā esošiem atlikumiem eiro
Nominālvērtība, izsaka pēc ārvalsts valūtas  tirgus likmes.





(SVF kontu Nr.2 (eiro kontu administratīvajiem izdevumiem) var iekļaut šajā postenī vai postenī “Saistības eiro valūtā pret ārpus eiro zonas rezidentiem”)






b) speciālās aizņēmumtiesības
b) speciālās aizņēmumtiesības
Obligāti




Kopējās turējumā esošās speciālās aizņēmutiesības (bruto)
Nominālvērtība, izsaka pēc ārvalsts valūtas tirgus likmes.





c) citi prasījumi
c) citi prasījumi
Obligāti




Vispārīgie aizņemšanās pasākumi (VAP), aizdevumi saskaņā ar vispārīgiem aizņemšanās pasākumiem, noguldījumi PRGF kontekstā
Nominālvērtība, izsaka pēc ārvalsts valūtas tirgus likmes.


2.2.
2.2.
Banku un vērtspapīru ieguldījumu, ārējo aizdevumu un citu ārējo aktīvu atlikums
a) Konti bankās ārpus eiro zonas
) Konti bankās ārpus eiro zonas
Obligāti




Tekošie rēķini, terminētie noguldījumi, ikdienas nauda 
Nominālvērtība, izsaka pēc ārvalsts valūtas tirgus likmes.





b) Ieguldījumi vērtspapīros (izņemot ieguldījumus akcijās, līdzdalības un citus vērtspapīrus saskaņā ar aktīvu posteni “Citi finanšu aktīvi”) ārpus eiro zonas 


b) vērtspapīri (tirgojamie)
Obligāti





Tirgus cena un ārvalsts valūtas apmaiņas likme





Tirgojamās parādzīmes un obligācijas, vekseļi, nulles obligācijas, naudas tirgus dokumenti, ko izdevuši ārpus eiro zonas rezidenti 






c) ārējie aizdevumi (noguldījumi)
c) ārējie aizdevumi 
Obligāti




Aizdevumi un netirgojamie vērtspapīri, ko izsnieguši ārpus eiro zonas rezidenti (izņemot akcijas, līdzdalības un citus vērtspapīrus saskaņā ar aktīvu posteni “Citi finanšu aktīvi”)

Noguldījumi pēc nominālvērtības, netirgojamie vērtspapīri pēc izmaksām, abus izsaka pēc ārvalsts valūtas tirgus likmes.







d) citi ārējie aktīvi


d) citi ārējie aktīvi
Obligāti




Ārpus eiro zonas papīra naudas zīmes un monētas
Nominālvērtība, izsaka pēc ārvalsts valūtas tirgus likmes.


3.
3.
Prasījumi ārvalstu valūtā pret eiro zonas rezidentiem 
a) vērtspapīri
b) vērtspapīri (tirgojamie)
Obligāti




Tirgojamās parādzīmes un obligācijas, vekseļi, nulles obligācijas, naudas tirgus dokumenti (izņemot akcijas, līdzdalības un citus vērtspapīrus saskaņā ar aktīvu posteni “Citi finanšu aktīvi”)

Tirgus cena un ārvalsts tirgus valūtas apmaiņas likme







b) pārējie prasījumi
b) pārējie prasījumi
Obligāti




Netirgojamās parādzīmes (izņemot akcijas, līdzdalības un citus vērtspapīrus saskaņā ar aktīvu posteni “Citi finanšu aktīvi”), aizdevumi, noguldījumi, dažādi aizdevumi

Noguldījumi pēc nominālvērtības, netirgojamie vērtspapīri pēc cenas, abi izsakāmi pēc ārvalsts valūtas apmaiņas tirgus likmes


4.
4.
Prasījumi eiro valūtā pret ārpus eiro zonas valstu rezidentiem




4.1.
4.1.
Banku, vērtspapīru ieguldījumu un aizdevumu atlikums
a) ārpus eiro zonas banku atlikumi
a) ārpus eiro zonas banku atlikumi
Obligāti




Tekošie rēķini, terminētie noguldījumi, ikdienas nauda 
Nominālā vērtība





Apgriezto darījumu operācijas saistībā ar eiro izteikto vērtspapīru pārvaldību






b) vērtspapīru ieguldījumi ārpus eiro zonas (izņemot akcijas, līdzdalības un citus vērtspapīrus saskaņā ar aktīvu posteni “Citi finanšu aktīvi”)

b) vērtspapīri (tirgojamie)


Obligāti





Tirgus cena





Tirgojamās parādzīmes un obligācijas, vekseļi, nulles obligācijas, naudas tirgus dokumenti, ko izdevuši rezidenti ārpus eiro zonas 








c) aizdevumi ārpus eiro zonai
c) aizdevumi ārpus eiro zonai
Obligāti




Aizdevumi un netirgojamie vērtspapīri, ko izsnieguši ārpus eiro zonas rezidenti
Noguldījumi pēc nominālvērtības, netirgojamie vērtspapīri pēc cenas,





d) vērtspapīri, ko izdevušas organizācijas ārpus eiro zonas 
d) vērtspapīri, ko izdevušas organizācijas ārpus eiro zonas
Obligāti




Vērtspapīri, ko izdevusi pārnacionāla vai starptautiska organicācija (t.i. EIB), neatkarīgi no to ģeogrāfiskās atrašanās vietas
Tirgus cena


4.2.
4.2.
Prasījumi, kas rodas no aizdevuma saskaņā ar ERMII
Aizdošana saskaņā ar ERMII noteikumiem

Nominālā vērtība
Obligāti

5.
5.
Aizdevumi eiro zonas kredītiestādēm, kas saistītas ar monetārās politikas operācijām, kas izteiktas eiro
Posteņu no 5.1 līdz 5.5 darījumi ar attiecīgajiem monetārās politikas instrumentiem, kas aprakstīti dokumentā “Vienotā monetārā politika trešajā posmā: vispārīgie Eirosistēmas dokumenti – monetārās politikas instrumenti un procedūras”




5.1.
5.1.
Galvenās refinansēšanas operācijas

Regulāri likviditāti nodrošinoši iknedēļas darījumi, kuru termiņš parasti ir divas nedēļas
Nominālvērtība vai (repo) cena
Obligāti

5.2.
5.2.
Garāka termiņa refinansēšanas operācijas
Regulāri likviditāti nodrošinoši iknedēļas apgriezti darījumi, kuru termiņš parasti ir trīs mēneši
Nominālvērtība vai (repo) cena
Obligāti

5.3.
5.3.
Precīzas saskaņošanās apgrieztās operācijas
Apgriezti darījumi, kas veikti kā ad hoc darījumi, precīzas saskaņošanās nolūkā
Nominālvērtība vai (repo) cena
Obligāti

5.4.
5.4.
Strukturālie apgrieztie darījumi
Apgriezti darījumi, kuru mērķis ir saskaņot Eirosistēmas strukturālo posteni vis a vis finanšu sektoram
Nominālvērtība vai (repo) cena
Obligāti

5.5.
5.5.
Papildu aizdošana
Nakts likvidātes instruments ar noteiktu procentu likmi pret atbilstīgajiem aktīviem (pastāvīgais instruments)
Nominālvērtība vai (repo) cena
Obligāti

5.6.
5.6.
Kredīti saistībā ar rezerves līdzekļu  pieprasījumu
Papildus aizdevumi kredītiestādēm, kas rodas no vērtības pieauguma pakārtototajiem aktīviem, kas atvēlēti nodrošinājumam attiecībā uz citiem aizdevumiem šīm pašām kredītiestādēm
Nominālvērtība vai (repo) cena
Obligāti

6.
6.
Citi eiro izteikti prasījumi pret eiro zonas kredītiestādēm
Tekošie rēķini, noteikta termiņa noguldījumi, ikdienas nauda, apgriezto darījumu operācijas saistībā ar vērtspapīru portfeļu pārvalību saskaņā ar aktvīvu posteni “Eiro zonas rezidentu vērtspapīri, kas izteikti eiro” (ieskaitot darījumus, kas rodas no eiro zonas bijušo ārvalstu valūtu rezervju pārveidošanas), un citi prasījumi
Nominālvērtība vai cena
Obligāti




 Korespondentkonti attiecībā uz ārvalsts kredītiestādi eiro zonā 
'





Citi prasījumi un citas operācijas, kas nav saistītas ar Eirosistēmas monetārās politikas operācijām






Visi prasījumi, kas rodas no monetārās politikas operācijām, ko uzsākusi VCB pirms kļūt par Eirosistēmas biedru



7.
7.
Eiro zonas rezidentu vērtspapīri, kas izteikti eiro
Tirgojamie vērtspapīri (kas saistīti ar monetāro politiku, vai, kurus atļauts lietot monetārās politikas mērķiem, izņemot akcijas, līdzdalības un citu vērtspapīrus saskaņā ar aktīvu posteni “Citi finanšu aktīvi”): parādzīmes un obligācijas, vekseļi, nulles obligācijas, naudas tirgus dokumenti, ko tur tieši (ietverot valdības vērtspapīrus, kas radušies laikā pirms EMS), kas izteikti eiro; ECB parādzīmes, kas nopirktas precīzas saskaņošanās nolūkā

Tirgus cena
Obligāti

8.
8.
Vispārīgais valdības parāds, kas izteikts eiro
Prasījumi pret valdību, kas datējami ar laiku pirms EMS (netirgojamie vērtspapīri, aizdevumi)
Noguldījumi (aizdevumi) pēc nominālvērtības, netirgojamie vērtspapīri pēc cenas
Obligāti

—
9.
Eirosistēmas prasījumi*




—
9.1.
Līdzdalība ECB*
Vienīgi VCB bilances postenis
Iegādes izmaksas
Obligāti




Katras VCB daļa ECB kapitālā saskaņā ar Līgumu un attiecīgo kapitāla parakstīšanas sistēmu



—
9.2.
Prasījumi attiecībā uz ECB, kas vienādi ar nodoto rezervju avuāriem*
Tikai VCB bilances postenis 
Nominālvērtība (atņemot atteikšanos)
Obligāti




Prasījumi pret ECB, kas izteikti eiro, attiecībā uz sākotnējo (un papildu) ārvalstu rezervju nodošanu saskaņā ar Līguma noteikumiem



—
9.3.
Prasījumi, kas saistīti ar īstermiņa parādzīmēm, kas nodrošina ECB pārādzīmju izdošanu
Tikai VCB bilances postenis 
Nominālā vērtība
Obligāti




VCB izdotās īstermiņa parādzīmes saskaņā ar atbalsta līgumu attiecībā uz ECB parādzīmēm.





9.4.
Citi prasījumi Eirosistēmā (neto)*

a) neto prasījumi, kas rodas no Target kontu un atbilstošo VCB kontu atlikumiem, t.i., prasījumu un saistību neto skaitlis (skatīt arī saistību posteni “Citas saistības Eurosistēmā (neto)”)
a) nominālvērtība


Obligāti




b) prasījumi sakarā ar starpību starp monetāro ienākumu, ko apvieno kopējā fondā, un to, kuru sadala; būtisks tikai laika posmam starp monetārā ienākuma iegrāmatošanu kā daļu no gada beigu procedūrām un tā nokārtošanu katra gada janvāra pēdējā dienā.

b) nominālvērtība
Obligāti




c) citi Eirosistēmas prasījumi, kas var rasties
c) nominālvērtība
Obligāti

9.
10.
Posteņi, kuros notiek norēķināšanās
Norēķināšanās kontu atlikumi (prasījumi), ietverot iekasēšanā esošo čeku plūsmu
Nominālā vērtība
Obligāti

9.
11.
Pārējie aktīvi.




9.
11.1.
Eiro zonas monētas
a) eiro monētas, ja VCB nav juridiskais izdevējs
b) nominālvērtība
Obligāti




b) monētas, kas izteiktas valsts (eirozonas) valūtas vienībās
b) nominālvērtība
Obligāti

9.
11.2.
Materiālie un nemateriālie pamatlīdzekļi
Zeme un ēkas, mēbeles un iekārtas (ietverot datoriekārtas), programmatūra
Izmaksas mīnuss amortizācija
Iesaka





Amortizācijas likmes






— Datori un ar tiem saistītā aparatūra (programmatūra) un motorizētie transportlīdzekļi:  četri gadi






— Iekārtas, mēbeles un augi ēkā: 10 gadi






— Ēkas un iekārtošanās izdevumi (būtiski): 25 gadi






Izdevumu kapitalizācija: limits (apjomi, kas nesasniedz EUR 10 000, atskaitot PVN, nav kapitalizējami)


9.
11.3.
Citi finanšu līdzekļi
Akcijas, līdzdalība un ieguldījumi meitasuzņēmumos Investīciju portfeļi, kas saistīti ar pensiju fondiem un sociālajiem plāniem Vērtspapīri, ko tur saskaņā ar likumiskām prasībām un īpašu ieguldīšanas darbības mērķi, ko VCB iegādājušas uz sava rēķina, piemēram, īpaši iezīmēta kapitālam un rezervēm atbilstoša portfeļa pārvaldīšana un tāda iezīmēta portfeļa pārvaldīšana, ko tur kā pastāvīgu ieguldījumu (finanšu pamatlīdzekļi)


a) tirgojamas kapitāla akcijas
Iesaka





Tirgus vērtība






b) līdzdalība un nelikvīdas akcijas
Iesaka





Izmaksas






c) ieguldījumi meitasuzņēmumos 
Iesaka





Aktīva neto vērtība






b) vērtspapīri (tirgojamie)






Tirgus vērtība
Iesaka




Pirkuma un atpārdevuma operācijas ar kredītiestādēm saistībā ar vērtspapīru portfeļu pārvaldīšanu saskaņā ar šo posteni.

e) netirgojami vērtspapīri






Izmaksas
Iesaka





f) finanšu pamatlīdzekļi






Izmaksas
Iesaka





Prēmijas (diskontus) amortizē


9.
11.4.
Ārpusbilances instrumentu pārvērtēšanas atšķirības
Ārvalstu valūtas nākotnes maiņas darījumu, ārvalstu valūtas mijmaiņas līgumu, standartizētu procentu likmes nākotnes līgumu, finanšu mijmaiņas līgumu, un nestandartizētu procentu likmes nākotnes līgumu novērtēšanas rezultāti 
Neto postenis nākotnes un pašreizējā brīdi, pēc ārvalstu biržas tirgus likmes
Obligāti

9.
11.5.
Uzkrājumi un atliktie maksājumi.
Ienākumi un maksājumi, kas nav nokārtoti, bet ir attiecināmi uz konkrēto pārskata periodu.. Posma maksājumi un uzkrātie samaksātie procenti.3
Nominālvērtība, ārvalsts valūtu izsaka pēc tirgus likmes.
Obligāti.

9.
11.6.
Dažādi.

Avansi, aizdevumi, citi nelieli posteņi. Pārvērtēšanas pagaidu konti (tikai bilances postenis gada laikā: nerealizētie zaudējumi pēc pārvērtēšanas dienām gada laikā, ko neaptver pārvērtēšanas konti zem pasīva1 posteņa “Pārvērtēšanas konti”)

Nominal value/cost

Nominālvērtība (izmaksas).


Iesaka.







Pārvērtēšanas pagaidu konti.

Pārvērtēšanas atlikšanas konti.





Pārvērtēšanas starpība starp vidējām izmaksām un tirgus cenu, ārvalsts valūtu izsaka pēc tirgus likmes.
Obligāti.





Ieguldījumi, kas saistīti ar klienta zelta noguldījumiem.





Aizdevumi, kas piešķirti uz trasta pamata.
Tirgus vērtība.
Ieguldījumi, kas saistīti ar klienta zelta noguldījumiem.











Ieguldījumi, kas saistīti ar klienta zelta noguldījumiem.

Obligāti.

—
12.
Gada zaudējumi.

Nominālvērtība.
Obligāti.

1 Numerācija pirmajā slejā attiecas uz bilances formām pielikumos VI, VII un VIII (Eirosistēmas katras nedēļas finanšu pārskati un  ikgadējā kopsavilkuma bilance). Numerācija otrajā slejā attiecas uz bilances formu, kas sniegta IX pielikumā (centrālās bankas ikgadējā bilance). Posteņus, kas iezīmēti ar zvaigznīti, apkopo Eirosistēmas iknedēļas kopsavilkuma finanšu pārskatos.

2 Grāmatvedības principi, kas uzskaitīti šajā pielikumā, ir obligāti ECB kontiem un visiem būtiskajiem aktīviem un pasīviem VCB kontos Eurosistēmas nolūkos (t.i., tiem, kas būtiski Eirosistēmas darbībai).


3 T.i., uzkrātie procenti, kas nopirkti kopā ar vērtspapīru.

PASĪVI

Bilances postenis1
Bilances posteņu satura sistematizācija
Novērtēšanas princips
Piemērošanas apjoms2

1.
1.
Naudas zīmes apgrozībā.
a) eiro naudas zīmes,
b) nominālvērtība,
Obligāti.




b) naudas zīnes, kas izteiktas valsts (eirozonas) valūtas vienībās.
b) nominālvērtība.
Obligāti.

2.
2.
Saistības pret eiro zonas kredītiestādēm, kas saistītas ar monetārās politikas operācijām, kas izteiktas eiro
Posteņu 2.1, 2.2, 2.3 un 2.5. noguldījumi eiro valūtā kā tas aprakstīts dokumentā “Vienotā monetārā politika trešajā posmā:
Vispārīgie dokumenti par Eirosistēmas monetārās politikas instrumentiem un procedūrām”.





2.1.
2.1.
Tekošie rēķini (kas aptver minimālo rezervju sistēmu).

Tādu  kredītiestāžu eiro konti, kas saskaņā ar Statūtiem ir iekļautas obligāto rezervju prasībai pakļauto finanšu iestāžu sarakstā. Šis postenis galvenokārt aptver kontus, ko lieto obligāto rezervju izveidošanai.


Nominālvērtība.
Obligāti.

2.2.
2.2.
Noguldījumu instruments.
Nakts noguldījumi ar noteiktu procentu likmi (pastāvīgs instruments).
Nominālvērtība.
Obligāti.

2.3.
2.3.
Terminēti noguldījumi.
 Līdzekļi nolūkā samazināt likviditāti sakarā ar precīzas saskaņošanas operācijām.
Nominālvērtība.
Obligāti.

2.4.
2.4.
Precīzas saskaņošanās apgrieztās operācijas.
Ar monetāro politiku saistīti darījumi ar mērķi mazināt likviditāti.
Nominālvērtība vai (repo) izmaksas.
Obligāti.

2.5.
2.5.
Noguldījumi saistībā ar rezerves līdzekļu  pieprasījumu.
Kredītiestāžu noguldījumi, sakarā ar tādu pakārtoto aktīvu vērtības samazināšanos, kas nodoti nodrošinājumam attiecībā uz kredītiem, kas iznsniegti šīm kredītiestādēm.
Nominālvērtība.
Obligāti.

3.
3.
Citas eiro valūtā izteiktas saistības pret eiro zonas kredītiestādēm.
Repo operācijas saistībā ar vienlaicīgām pirkuma un atpārdevuma operācijām vērtspapīru portfeļu pārvaldībai saskaņā ar posteni “Eiro rezidentu vērtspapīri, kas izteikti eiro valūtā”.

Nominālvērtība vai (repo) izmaksas.
Obligāti.




Citas operācijas, kas nav saistītas ar Eirosistēmas monetāro politiku.






 Atskaitot kredītiestāžu tekošos rēķinus.



4.
4.
Izdotās parādzīmes.
Tikai ECB bilances postenis (priekš VCB pārejas posma bilances postenis).
Nominālvērtība.
Obligāti.



.
Parādzīmes kā aprakstīts dokumentā “Vienotā monetārā politika trešajā posmā: Vispārīgie dokumenti par Eirosistēmas monetārās politikas instrumentiem un procedūrām”.






Diskonta dokuments, ko izdod ar mērķi mazināt likviditāti.



5.
5.
Eiro valūtā izteiktas saistības pret citiem eiro zonas rezidentiem.




5.1.
5.1.
Valsts pārvalde.
Tekošie rēķini, terminētie noguldījumi, noguldījumi, ka atmaksā pēc pieprasījuma.
Nominālvērtība.
Obligāti.

5.2.
5.2.
Citi pasīvi.
Personāla, sabiedrību un klientu tekošie rēķini (ietverot finanšu institūcijas, kas atbrīvotas no pienākuma turēt obligātās rezerves- skatīt pasīva posteni 2.1), utt.; terminēti noguldījumi, noguldījumi, ko atmaksā pēc pieprasījuma.

Nominālvērtība.
Obligāti.

6.
6.
Eiro valūtā izteiktas saistības pret rezidentiem ārpus eiro zonas.
Tekošie rēķini, terminētie noguldījumi, noguldījumi, ko atmaksā pēc pieprasījuma (ieskaitot kontus, ko tur rezervju pārvaldībai), kuru turētāji ir citas bankas, centrālās bankas, starptautiskās (pārnacionālās) iestādes (ietverot Eiropas Kopienu Komisiju), citu noguldītāju turētie tekošie rēķini. Repo operācijas saistībā ar vienlaicīgām pirkuma un atpārdevuma operācijām eiro valūtā izteikto vērtspapīru pārvaldībai.

Nominal value or (repo) cost
Obligāti




Neiesaistīto VCB Target kontu atlikumi.



7.
7.
Prasījumi ārvalstu valūtā pret eiro zonas rezidentiem.
Tekošie rēķini. Saistības saskaņā ar pirkuma un atpārdevuma operācijām; parasti ieguldījumu darījumi, lietojot ārvalstu valūtas aktīvus vai zeltu.
Nominālvērtība, izsaka pēc ārvalsts valūtas tirgus likmes.
Obligāti.

8.
8.
Saistības ārvalstu valūtā pret ārpus eiro zonas rezidentiem.




8.1.
8.1.
Noguldījumi, atlikumi un citi pasīvi.
Tekošie rēķini.
Nominālvērtība, izsaka pēc ārvalsts valūtas tirgus likmes.
Obligāti.




Saistības saskaņā ar pirkuma un atpārdevuma operācijām; parasti ieguldījumu darījumi, lietojot ārvalstu valūtas aktīvus vai zeltu.



8.2.
8.2.
Prasījumi, kas rodas no aizdevuma saskaņā ar ERMII.
Aizņemšanās saskaņā ar ERMII noteikumiem.

Nominālvērtība, izsaka pēc ārvalsts valūtas tirgus likmes.

Obligāti.



9.
9.
Apjoms, kas izsaka speciālās aizņemšanās tiesības, ko piešķīris SVF

SAT izteikts postenis, kas uzrāda SAT summu, kas sākotnēji piešķirta attiecīgajai valstij (VCB)
Nominālvērtība, izsaka pēc ārvalsts valūtas tirgus likmes.
Obligāti.

—
10.
Eirosistēmas pasīvi.




—
10.1.
Saistības pret VCB, kas vienādas ar nodoto rezervju avuāriem.*
Tikai ECB bilances postenis (izteikts eiro).
Nominālvērtība.
Obligāti.

—
10.2.
Saistības attiecībā uz īstermiņa parādzīmēm, kas nodrošina ECB pārādzīmju izdošanu*
Tikai VCB bilances postenis.
Nominālvērtība.
Obligāti.




VCB izdotās īstermiņa parādzīmes saskaņā ar atbalsta līgumu attiecībā uz ECB parādzīmēm. 






10.3.
Citi Eirosistēmas pasīvi (neto).
a) neto pasīvi, kas rodas no Taget kontu un atbilstošu VCB kontu atlikumiem, t.i. neto prasījumu un saistību skaitlis (skatīt arī aktīva posteni “Citi prasījumi Eirosistēmā” (neto)).

b) nominālvērtība,
Obligāti.




b) Saistības sakarā ar starpību starp monetāro ienākumu, ko apvieno kopējā fondā, un to, kuru sadala. Būtiskas tikai laika posmam starp monetārā ienākuma iegrāmatošanu un tā nokārtošanu katra gada janvāra pēdējā dienā.

b) nominālvērtība,


Obligāti.




c) citas Eirosistēmas saistības, kas var rasties.
c) nominālvērtība.
Obligāti.

10.
11.
Posteņi, kuros notiek norēķināšanās.
Norēķināšanās kontu atlikumi (saistības), ietverot iekasēšanā esošo čeku plūsmu.
Nominālvērtība.
Obligāti.

10.
12.
Citi pasīvi.




10.
12.1.
Ārpusbilances instrumentu pārvērtēšanas atšķirības.
Ārvalstu valūtas nākotnes maiņas darījumu, ārvalstu valūtas mijmaiņas līgumu, standartizētu procentu likmes nākotnes līgumu, finanšu mijmaiņas līgumu, un nestandartizētu procentu likmes nākotnes līgumu novērtēšanas rezultāti.
Neto postenis nākotnes un pašreizējā brīža starpā, pēc ārvalstu biržas tirgus likmes.
Obligāti.

10.
12.2.
Uzkrājumi un atliktie ienākumi.
Izdevumi, ko veiks nākotnes posmā, bet, kas saistīti ar pārskata periodu. Pārskata posmā saņemtais ienākums, kas attiecas uz nākotnes posmu.
Nominālvērtība, ārvalsts valūtu izsaka pēc tirgus likmes.
Obligāti.

10.
12.3.
Dažādi.
 Maksājamie nodokļi (atlikšanas) konti. (Ārvalstu valūtas) kredīta vai garantijas nodrošināšanas konti.
Nominālvērtība vai (repo) izmaksas.
Iesaka.




Repo operācijas saistībā ar vienlaicīgām pirkuma un atpārdevuma operācijām eiro valūtā izteikto vērtspapīru pārvaldībai saskaņā ar aktīvu posteni “Citi finanšu aktīvi”.

Customer gold deposits:
Customer gold deposits:





Tirgus vērtība







Obligāti.






Obligātie depozīti, kas nav rezerves depozīti.







Citi nelieli posteņi. Tekošais ienākums (neto uzkrātā peļņa), iepriekšējā gada peļņa (pirms sadales).






Aizdevumi, kas piešķirti uz trasta pamata.






Klientu zelta noguldījumi.






Monētas apgrozībā, ja VCB ir juridiskais izdevējs.




10.
13.
Nodrošinājums.
Pensijām, valūtas maiņas un centas riskiem, citiem mērķiem (t.i. sagaidāmie (nākotnes) izdevumi).

Izmaksas (nominālvērtība).

Iesaka.



11.
14.
Pārvērtēšanas konti.
Pārvērtēšanas konti, kas saistīti ar cenu svārstībām (zeltam, visiem vērtspapīriem, kas izteikti eiro, tirgus vērtības novērtēšanas starpības saistībā ar procentu likmes riska atvasinātajiem finanšu instrumentiem); pārvērtēšanas konti saisītībā ar ārvalsts valūtas likmes svārstībām (katrai valūtai turētā neto postenis, ietverot ārvalsts valūtas mijmaiņas vai nākotnes darījumus un SAT).
Pārvērtēšanas starpība starp vidējām izmaksām un tirgus cenu; ārvalsts valūtu izsaka pēc tirgus likmes.
Obligāti.

12.
15.
Kapitāls un rezerves.




12.
15.1.
Kapitāls.
Apmaksātais kapitāls. (ECB kapitāls ir apvienots ar iesaistīto VCB akcijām).
Nominālvērtība.
Obligāti.

12.
15.2.
Rezerves.
Juridiskās rezerves un citas rezerves.
Nominālvērtība.
Obligāti.

10.
16.
Gada peļņa.

Nominālvērtība.
Obligāti.

1Numerācija pirmajā slejā attiecas uz bilances formām, kas sniegtas pielikumos VI, VII un VIII (Eirosistēmas katras nedēļas finanšu pārskati un  ikgadējā kopsavilkuma bilance). Numerācija otrajā slejā attiecas uz bilances formu, kas sniegta IX pielikumā (centrālās bankas ikgadējā bilance). Posteņus, kas iezīmēti ar zvaigznīti, apkopo Eirosistēmas iknedēļas kopsavilkuma finanšu pārskatos.

2 Grāmatvedības principi, kas uzskaitīti šajā pielikumā ir obligāti ECB kontiem un visiem būtiskajiem aktīviem un pasīviem VCB kontos Eurosistēmas nolūkos (t.i., tiem, kas ir būtiski Eirosistēmas darbībai).


V PIELIKUMS

EIROSISTĒMAS LAIKA GRAFIKS UN ECBS FINANŠU PĀRSKATU SNIEGŠANA

1. Ikdienas finanšu pārskats.
ECB ikdienas likviditātes analīze ir balstīta uz, cita starpā, VCB bilances datiem par iepriekšējo darba dienu.  VCB ir pienākums iesniegt šos datus ECB par visām dienām, kurās tās veikušas komercdarbību. Turklāt daļu no Eirosistēmas atlikumiem saskaņošanās nolūkā izmanto saistībā ar ikdienas apgrozījuma un atlikumu pārskatu.
1. aile: ikdienas finanšu pārskata procedūras

Laiks1 (ECB laiks)
Datu plūsma un datu apstrāde (Eirosistēams darba dienās)

līdz plst.8.00
— VCB ir pienākums nosūtīt ECB (ar ENSD lietotājprogrammas starpniecību) to (iepriekšējo) bilanci par iepriekšējo darba dienu,


— ECB Iekšējo finanšu direktorāta (IFD) pienākums ir nosūtīt ECB bilanci par iepriekšējo dienu ECB Likviditātes pārvaldības vienībai,

pēc plst.8.00
ECB IFD ir pienākums no VCB saņemto informāciju un ECB bilanci pārsūtīt ECB finanšu pārskatu lietotājprogrammai,

pēc plkst. 10.00
atbilstības nolūkos salīdzina Eirosistēmas prasība (saistības) ar dienas apgrozījumu un bilanci (skatīt 4. aili),

līdz plkst. 16.00
VCB ir pienākums nosūtīt ECB (ar ENSD lietotājprogrammas starpniecību) (iepriekšējo) pilnīgi pārbaudītu iepriekšējās darba dienas bilanci; Šo noteikumu piemēro tikai gadījumā, ja ir izmaiņas salīdzinājumā ar bilances datiem, kas iesniegta līdz plkst.8.00,


after 4 p.m.

pēc plkst. 16.00


ECB IFD ir atbildīgs par informācijas pārsūtīšanas pabeigšanu no VCB uz ECB finanšu pārskatu lietotājprogrammu.


1 Valsts svētku gadījumā, veic pasākumus saskaņā ar 23. pantu.


2. Ikdienas finanšu pārskats pēc ceturkšņa beigām

Saskaņā ar 7. pantu zelta, ārvalstu valūtas instrumentu, vērtspapīru un finanšu instrumentu pārvērtēšanu veic ceturkšņa beigās. The NCBs are responsible for transmitting financial statements to the ECB in accordance with the principles set out in the box below. VCB ir pienākums pārsūtīt finanšu pārskatus ECB saskaņā ar principiem, kas izklāstīti ailē zemāk. 
2. aile: Procedūras saistībā ar finanšu pārskatiem pēc ceturkšņa beigām
Piegādes laiks1 (ECB laiks)


Pārskata diena
Datu statuss
Datu plūsmas un datu apstrāde

Līdz plkst.8.00 Eirosistēmas pirmajā darba dienā pēc ceturkšņa beigām.2

Ceturkšņā pēdējā darba diena.
Pirms pārvērtēšanas.
— VCB ir pienākums (ar ENSD lietotājprogrammas starpniecību) nosūtīt ECB to (iepriekšējas) bilances par iepriekšējo Eirosistēmas darba dienu,





— ECB IFD ir pienākums iesniegt ECB Likviditātes pārvaldības vienībai ECB bilanci par iepriekšējo Eirosistēmas darba dienu.


Līdz plkst.16.00 pirmajā  Eirosistēmas darba dienā pēc ceturkšņa beigām.
Pēdējā darba diena.
Pirms pārvērtēšanas.
VCB ir pienākums nosūtīt ECB (ar ENSD lietotājprogrammas starpniecību) (iepriekšēju) pilnīgi pārbaudītu Eirosistēmas iepriekšējās darba dienas bilanci. Šo noteikumu piemēro tikai gadījumā, ja ir izmaiņas salīdzinājumā ar bilances datiem, kas iesniegta līdz plkst.8.00.


Līdz plkst.8.00 ceturkšņa otrajā Eirosistēmas darba dienā.


Ceturkšņa beigu diena.


Pārvērtēta.


—‑ VCB ir pienākums nosūtīt ECB (ar ENSD lietotājprogrammas starpniecību) pilnīgi pārbaudītu Eirosistēmas iepriekšējās darba dienas bilanci.2





— ECB IFD ir pienākums iesniegt ECB pilnīgi pārbaudītu ceturkšņa beigu bilanci.


Līdz plkst. 8.00 ceturkšņa otrajā Eirosistēmas darba dienā.


Pirmā darba diena (ceturkšņa).
Pārvērtēta.
— VCB ir pienākums nosūtīt ECB (ar ENSD lietotājprogrammas starpniecību) to (iepriekšējo) bilanci par iepriekšējo Eirosistēmas darba dienu,




— ECB IFD ir pienākums nosūtīt ECB Likviditātes pārvaldības vienībai ECB bilanci par iepriekšējo Eirosistēmas darba dienu.

Līdz plkst. 16.00 ceturkšņa otrajā Eirosistēmas darba dienā.


Pirmā darba diena.


Pārvērtēta.
VCB ir pienākums nosūtīt ECB (ar ENSD lietotājprogrammas starpniecību) (iepriekšēju) pilnīgi pārbaudītu Eirosistēmas iepriekšējās darba dienas bilanci. Šo noteikumu piemēro tikai gadījumā, ja ir izmaiņas salīdzinājumā ar datiem bilancē, kas iesniegta līdz plkst.8.00.


Līdz piektajai Eirosistēmas darba dienai pēc ceturkšņa beigām.


Pēdējā darba diena.


Pārvērtēta.
ECB IFD ir pienākums nosūtīt VCB (ar CebaMAIL starpniecību) Eirosistēmas kopsavilkuma ceturkšņa beigu bilanci, norādot attiecīgo kopējo dažādo pārvērtēšanas korekciju rezultātu.

1 Valsts svētku gadījumā, veic pasākumus saskaņā ar 23. pantu.

2 VCB, protams, var izvēlēties nosūtīt datus iepriekšējā vakarā pirms gala termiņa.

3 Attiecībā uz ceturkšņa pārvērtēšanu ECB Likviditātes pārvaldības vienībai un DIF sūta vairāk datu kā “parastās” darba dienās.  ENSD sūtījumu forma, ko lieto šajā sakarā, sniegs šādu informāciju:

1.   avuāru un saistību daudzums pēc pārvērtēšanas,

2.  jaunās ceturkšņa beigu korekcijas, kas rodas valūtas maiņas likmju un zelta cenu izmaiņu dēļ,

3.  iepriekšējā ceturkšņa beigu korekciju maiņas, kas rodas valūtas maiņas likmju un zelta cenu izmaiņu dēļ,

4.  jaunās ceturkšņa beigu korekcijas, kas rodas vērtspapīra cenu izmaiņu dēļ,

5.  iepriekšējā ceturkšņa beigu pārvērtēšanas korekciju dzēšana attiecībā uz vērtspapīra cenas izmaiņām;

6.  citas ar grāmatvedību saistītas korekcijas (t.i. realizētā peļņa un zaudējumi, uzkrājumi, prēmiju un diskontu amortizācija, un vidējo izmaksu nokārtošanas ietekme), un

7.   avuāru un saistību daudzums pirms pārvērtēšanas.

Šo (izsmeļošāko) ceturkšņa beigu finanšu pārskatu iesniedz ar ENSD starpniecību, un to datē ar pēdējo ceturkšņa dienas datumu, neatkarīgi no tā vai šī diena iekrīt nedēļas nogalē vai valsts svētkos.

3. Eirosistēmas iknedēļas finanšu kopsavilkuma pārskats
Pārskata diena attiecībā uz Eirosistēmas iknedēļas finanšu pārskatu ir piektdiena, un tās publikācijas brīdis ir nākošās otrdienas pēcpusdiena.1 Pirmo kopsavilkuma iknedēļas finanšu pārskatu pēc ceturkšņa beigām publicē nākošajā trešdienā.2
3. aile: Procedūras Eirosistēmas iknedēļas finanšu kopsavilkuma pārskatam

Laiks1 (ECB laiks)
Datu plūsma un datu apstrāde (Eirosistēmas darba dienās)

Pirmdien līdz plkst.8.00.
— VCB ir pienākums nosūtīt ECB (ar ENSD lietotājprogrammas starpniecību) to (iepriekšējas) bilances par iepriekšējo darba dienu,


- ECB IFD ir pienākums iesniegt ECB Likviditātes pārvaldības vienībai ECB bilanci par iepriekšējo Eirosistēmas darba dienu.

Pirmdien pēc plkst. 8.00.
— ECB IFD ir pienākums no VCB saņemto informāciju un ECB bilanci pārsūtīt ECB finanšu pārskatu lietotājprogrammai,


— ECB IFD sāk pārbaudīt datu ticamību un izmaiņas salīdzinājumā ar iepriekšējo nedēļu. Ja rodas jautājumi, ECB IFD sazinās ar VCB pa telefonu. Ticamības pārbaude turpinās līdz pienāk pēdējās bilanču redakcijas.

Pirmdien pēc plkst. 10.00.
Atbilstības nolūkos salīdzina Eirosistēmas prasības (saistības) ar dienas apgrozījumu un bilanci.

Pirmdien līdz plkst. 13.00.
ECB IFD izveido pirmo iknedēļas kopsavilkuma finanšu pārskata projektu.

Pirmdien līdz plkst. 16.00.
VCB ir pienākums nosūtīt ECB (ar ENSD lietotājprogrammas starpniecību) pilnīgi pārabaudītu iepriekšējās darba dienas bilanci. Šo noteikumu piemēro tikai tad, ja ir izmaiņas salīdzinājumā ar bilances datiem, kas sniegti līdz plkst. 8.00.

Pirmdien pēc plkst. 16.00.
ECB DIF ir pienākums pabeigt informācijas nosūtīšanu no VCB uz ECB finanšu pārskatu lietotājprogrammu.

Pirmdien līdz plkst. 15.00.
VCB ir pienākums nodrošināt, lai to grāmatvedības telpās atrastos personāls gadījumā, ja par kādu no bilances jautājumiem ir vajadzīgs skaidrojums.

Pirmdien līdz plkst. 17.00.
ECB IFD izveido otro iknedēļas kopsavilkuma finanšu pārskata projektu.

Otrdien līdz plkst.8.00. 2
VCB ir pienākums nosūtīt ECB (ar ENSD lietotājprogrammas starpniecību) to bilances par iepriekšējā ceturkšņa beigām.

Otrdien līdz plkst.8.00. 3
ECB IFD ir pienākums izveidot ECB pārvērtēto bilanci par iepriekšējā ceturkšņa beigām.

Otrdien līdz plkst. 10.00. 2
ECB IFD ir pienākums iesniegt ECB Valdei apstiprināšanai iknedēļas kopsavilkuma pārskata galīgo redakciju.

Otrdien līdz plkst.12.00.
ECB IFD ir pienākums sagatavot iknedēļas kopsavilkuma finanšu pārskatu visās Kopienas valodās.

Otrdien līdz plkst. 14.00.
Eirosistēmas iknedēļas kopsavilkuma finanšu pārskatu, ietverot kometārus, informatīvos nolūkos izplata VCB (ar CebaMail starpniecību).

Otrdien līdz plkst. 15.00.
Eirosistēmas iknedēļas kopsavilkuma finanšu pārskatu, ietverot kometārus, publicē visās Kopienas valodās.

Otrdien līdz plkst. 15.00.
Eirosistēmas nekopsavilkuma iknedēļas finanšu pārskatu izplata VCB (ar ENSD starpniecību) iekšējai informācijai.

1 Valsts svētku gadījumā veic pasākumus saskaņā ar 23. pantu.

2 Šis gala termiņš attiecas tikai uz kopsavilkuma iknedēļas finanšu pārskatu, ja ceturkšņa beigu diena ir tāda pati kā Eirosistēmas kopsavilkuma iknedēļas finanšu pārskata diena. Otra pārsūtīšana nav vajadzīga, ja VCB jau ir pārsūtījusi tās pārvērtētos bilances skaitļus pirmdienā.

3 Šis gala termiņš attiecas tikai uz kopsavilkuma iknedēļas finanšu pārskatu, ja ceturkšņa beigu diena ir tāda pati kā kopsavilkuma iknedēļas finanšu pārskata diena.

4. Ikgadējā bilance
VCB iesniedz to gada beigu bilances ECB līdz februāra beigām.

5. Ikdienas apgrozījuma un atlikumu pārskats
Kopsavilkuma ikdienas apgrozījuma un atlikumu pārskatu sniedz par katru Eirosistēmas darba dienu saskaņā ar šādu grafiku.

4. aile: Procedūras attiecībā uz ikdienas apgrozījuma un atlikumu pārskatu

Laiks1 (ECB laiks)
Datu plūsma un datu apstrāde (Eirosistēmas darba dienās)

Līdz plkst. 10.00.
Gan iesaistīto, gan neiesaistīto dalībvalstu VCB ir pienākums nosūtīt pārskatu (ar ENSD starrpniecību) par to iepriekšējās dienas apgrozījumu un atlikumu par iepriekšējo Eirosistēmas darba dienu.

Līdz plkst. 10.00.
ECB IFD ir pienākums izveidot ECB ikdienas pārskatu par Eirosistēmas iepriekšējās darba dienas apgrozījumu un atlikumiem.

Pēc plkst. 10.00.
ECB IFD ir pienākums:


— nosūtīt no VCB saņemto informāciju un ECB dienas apgrozījuma un atlikumu pārskatu ECB finanšu pārskatu lietotājprogrammai,


— izveidot ECBS dienas apgrozījuma un atlikumu pārskatu,


— pārbaudīt ECBS dienas apgrozījumu un atlikumu pārskatus attiecībā uz to atbilstību un vajadzības gadījumā veikt attiecīgos pasākumus,


— atbilstības nolūkos salīdzināt Eirosistēmas finanšu pārskata prasības (saistības) ar dienas apgrozījuma un atlikumu pārskatu (skatīt 1. aili).

Līdz plkst. 17.00.
Atbilstības procedūra ir pabeigta un ECBS dienas apgrozījuma un atlikumu pārskats ir nosūtīts (ar ENSD vai CebaMail starpniecību) gan iesaistīto, gan neiesastīto valstu VCB.

1 Valsts svētku gadījumā veic pasākumus saskaņā ar 23. pantu.

VI PIELIKUMS

EIROSISTĒMAS IKNEDĒĻAS FINANŠU PĀRSKATS: FORMA, KO IZMANTO PUBLIKāciJAI PĒC CETURKŠŅA BEIGĀM
(miljoni EUR)

Aktīvi
Atlikums ... 2001
Starpība salīdzinājumā ar pagājušo nedēļu darījumu (pārvērtēšanas) rezultātā
Pasīvi
Atlikums ... 2001
Starpība salīdzinājumā ar pagājušo nedēļu darījumu (pārvērtēšanas) rezultātā

1. Zelts un zelta debitoru konti.


1. Naudas zīmes apgrozībā.



2. Prasījumi pret ārpus eiro zonas valstu rezidentiem, ārvalstu valūtā


2. Saistības pret eiro zonas kredītiestādēm, kas saistītas ar monetārās politikas operācijām, kas izteiktas eiro.



2.1. Starptautiskā valūtas fonda debitorkonts.


2.1. Tekošie rēķini (kas aptver obligāto rezervju sistēmu).



2.2. Banku un vērtspapīru ieguldījumu, ārējo aizdevumu un citu ārējo aktīvu atlikumi.


2.2. Noguldījumu instruments.






2.3. Terminēti noguldījumi.



3. Prasījumi ārvalstu valūtā pret ārpus eiro zonas rezidentiem.


2.4. Precīzas saskaņošanās apgrieztās operācijas.



4. Prasījumi pret ārpus eiro zonas valstu rezidentiem, kas izteikti eiro.


2.5. Noguldījumi saistībā ar rezerves līdzekļu  pieprasījumu.



4.1. Banku, vērtspapīru ieguldījumu un aizdevumu atlikumi.


3. Citi eiro izteikti prasījumi pret eiro zonas kredītiestādēm.



4.2. Prasījumi, kas rodas no aizdevuma saskaņā ar ERMII.


4. Izdotās parādzīmes.



5. Aizdošana eiro zonas kredītiestādēm, kas saistītas ar monetārās politikas operācijām, kas izteiktas eiro.


5. Eiro izteiktas saistības pret citiem eiro zonas rezidentiem.



5.1. Galvenās refinansēšanas operācijas.


5.1. Valsts pārvalde.



5.2. Garāka termiņa refinansēšanas operācijas.


5.2. Citi pasīvi.



5.3. Precīzas saskaņošanās apgrieztās operācijas.


6. Eiro izteiktas saistības pret rezidentiem ārpus eiro zonas.



5.4. Strukturālie apgrieztie darījumi.


7. Prasījumi ārvalstu valūtā pret eiro zonas rezidentiem.



5.5. Papildu aizdošanas instruments.






5.6. Kredīti saistībā ar rezerves līdzekļu  pieprasījumu.


8. Saistības ārvalstu valūtā pret rezidentiem ārpus eiro zonas.



6. Citi eiro izteikti prasījumi pret eiro zonas kredītiestādēm.


8.1. Noguldījumi, atlikumi un citi pasīvi.






8.2. Prasījumi, kas rodas no aizdevuma saskaņā ar ERMII.



7. Eiro zonas rezidentu vērtspapīri, kas izteikti eiro.


9. Starptautiskā valūtas fonda piešķirtajām speciālajām aizņēmumtiesībām atbilstīgā summa.



8. Vispārīgais valdības parāds, kas izteikts eiro.


10. Citi pasīvi.



9. Pārējie aktīvi.


11. Pārvērtēšanas konti.






12. Kapitāls un rezerves.



Aktīva kopējā summa.


Pasīva kopējā summa.



Noapaļošanas dēļ kopējās summas un starpsummas var neatbilst.

VII PIELIKUMS

EIROSISTĒMAS KOPSAVILKUMA IKNEDĒĻAS FINANŠU PĀRSKATS: FORMĀTS, KO LIETO PUBLICĒŠANAI CETURKŠŅA LAIKĀ

(miljoni EUR)

Aktīvi
Atlikums ... 2001


Starpība salīdzinājumā ar pagājušo nedēļu darījumu (pārvērtēšanas) rezultātā


Pasīvi
Atlikums ... 2001
Starpība salīdzinājumā ar pagājušo nedēļu darījumu (pārvērtēšanas) rezultātā

1. Zelts un zelta debitoru konti.


1. Naudas zīmes apgrozībā.



2. Prasījumi pret ārpus eiro zonas valstu iedzīvotājiem, ārvalstu valūtā.


2. Saistības pret eiro zonas kredītiestādēm, kas saistītas ar monetārās politikas operācijām, kas izteiktas eiro.





2.1. Starptautiskā valūtas fonda debitorkonts.




2.1. Tekošie rēķini (kas aptver obligāto rezervju sistēmu).



2.2. Banku un vērtspapīru ieguldījumu, ārējo aizdevumu un citu ārējo aktīvu atlikumi.




2.2. Noguldījumu instruments.








2.3. Terminēti noguldījumi.





3. Prasījumi pret eiro zonas valstu iedzīvotājiem, eiro.




2.4. Precīzas saskaņošanās apgrieztās operācijas.





4. Prasījumi pret ārpus eiro zonas valstu iedzīvotājiem, ārvalstu valūtā




2.5. Noguldījumi saistībā ar rezerves līdzekļu  pieprasījumu.





4.1. Banku, vērtspapīru ieguldījumu un aizdevumu atlikumi.




3. Citas eiro izteiktas saistības pret eiro zonas kredītiestādēm.





4.2. Prasījumi, kas rodas no aizdevuma saskaņā ar ERMII.






5. Aizdošana eiro zonas kredītiestādēm, kas saistītas ar monetārās politikas operācijām, kas izteiktas eiro.


4. Izdotās parādzīmes.



5.1. Galvenās refinansēšanas operācijas.


5. Eiro izteiktas saistības pret citiem eiro zonas rezidentiem.



5.2. Garāka termiņa refinansēšanas operācijas.


5.1. Valsts pārvalde.



5.3. Precīzas saskaņošanās apgrieztās operācijas.


5.2. Citi pasīvi.



5.4. Strukturālie apgrieztie darījumi.


6. Eiro izteiktas saistības pret rezidentiem ārpus eiro zonas.



5.5. Papildu aizdošanas instruments.


7. Saistības ārvalstu valūtā pret eiro zonas rezidentiem.



5.6. Kredīti saistībā ar rezerves līdzekļu  pieprasījumu.


8. Saistības ārvalstu valūtā pret ārpus eiro zonas rezidentiem.



6. Citi eiro izteikti prasījumi pret eiro zonas kredītiestādēm.


8.1. Noguldījumi, atlikumi un citi pasīvi.






8.2. Prasījumi sakarā ar kredītlīniju, kas piešķirta saskaņā ar ERM II



7. Eiro zonas rezidentu vērtspapīri, kas izteikti eiro.


9. Starptautiskā valūtas fonda piešķirtajām speciālajām aizņēmumtiesībām atbilstīgā summa.



8. Vispārīgais valdības parāds, kas izteikts eiro.


10. Citi pasīvi.



9. Citi aktīvi.


11. Pārvērtēšanas konti.






12. Kapitāls un rezerves.



Aktīvu kopējā summa.


Pasīva kopējā summa.



Noapaļošanas dēļ kopējās summas un starpsummas var neatbilst.




VIII pielikums

EIROSISTĒMAS GADA KOPSAVILKUMA BILANCE

(miljoni EUR)

Aktīvi
Pārskata gads
Iepriekšējais gads
Pasīvi
Pārskata gads
Iepriekšējais gads

1. Zelts un zelta debitoru konti.


1. Naudas zīmes apgrozībā.



2. Prasījumi pret ārpus eiro zonas valstu iedzīvotājiem, ārvalstu valūtā.


2. Saistības pret eiro zonas kredītiestādēm, kas saistītas ar monetārās politikas operācijām, kas izteiktas eiro.



2.1. Starptautiskā valūtas fonda debitorkonti.


2.1. Tekošie rēķini (kas aptver obligāto rezervju sistēmu).



2.2. Banku un vērtspapīru ieguldījumu, ārējo aizdevumu un citu ārējo aktīvu atlikums.


2.2. Noguldījumu instruments.



3. Prasījumi ārvalstu valūtā pret eiro zonas rezidentiem.


2.3. Terminēti noguldījumi.



4. Prasījumi pret ārpus eiro zonas valstu iedzīvotājiem, eiro.


2.4. Precīzas saskaņošanās apgrieztās operācijas.



4.1. Banku, vērtspapīru ieguldījumu un aizdevumu atlikumi.


2.5. Noguldījumi saistībā ar rezerves līdzekļu  pieprasījumu.



4.2. Prasījumi, kas rodas no aizdevuma saskaņā ar ERMII.


3. Citas eiro izteiktas saistības pret eiro zonas kredītiestādēm.



5. Aizdošana eiro zonas kredītiestādēm, kas saistītas ar monetārās politikas operācijām, kas izteiktas eiro.


4. Izdotās parādzīmes.



5.1. Galvenās refinansēšanas operācijas.


5. Eiro izteiktas saistības pret citiem eiro zonas rezidentiem.



5.2. Garāka termiņa refinansēšanas operācijas.


5.1. Valsts pārvalde.



5.3. Precīzas saskaņošanās apgrieztās operācijas.


5.2. Citi pasīvi.



5.4. Strukturālie apgrieztie darījumi.


6. Eiro izteiktas saistības pret citiem rezidentiem ārpus eiro zonas.



5.5. Papildu aizdošanas instruments.


7. Saistības ārvalstu valūtā pret eiro zonas rezidentiem.



5.6. Kredīti saistībā ar rezerves līdzekļu  pieprasījumu.


8. Saistības ārvalstu valūtā pret ārpus eiro zonas rezidentiem.



6. Citi eiro izteikti prasījumi pret eiro zonas kredītiestādēm.


8.1. Noguldījumi, atlikumi un citi pasīvi.






8.2. Saistības sakarā ar kredītlīniju, kas piešķirta saskaņā ar ERMII.



7. Eiro zonas rezidentu vērtspapīri, kas izteikti eiro.


9. Starptautiskā valūtas fonda piešķirtajām speciālajām aizņēmumtiesībām atbilstīgā summa.



8. Vispārīgais valdības parāds, kas izteikts eiro.


10. Citi pasīvi.



9. Citi aktīvi.


11. Pārvērtēšanas konti.






12. Kapitāls un rezerves.



Aktīvu kopējā summa.


Pasīva kopējā summa.



Noapaļošanas dēļ kopējās summas un starpsummas var neatbilst.

IX PIELIKUMS

CENTRĀLĀS BANKAS GADA BILANCE

(million EUR) (1)

Aktīvi
Pārskata gads
Iepriekšējais gads
Pasīvi
Pārskata gads
Iepriekšējais gads

1. Zelts un zelta debitoru konti.


1. Naudas zīmes apgrozībā.



2. Prasījumi pret ārpus eiro zonas valstu iedzīvotājiem, ārvalstu valūtā.


2. Saistības pret eiro zonas kredītiestādēm, kas saistītas ar monetārās politikas operācijām, kas izteiktas eiro.



2.1. Starptautiskā valūtas fonda debitorkonti.


2.1. Tekošie rēķini (kas aptver obligāto rezervju sistēmu).



2.2. Banku un vērtspapīru ieguldījumu, ārējo aizdevumu un citu ārējo aktīvu atlikumi.


2.2. Noguldījumu instruments.



3. Prasījumi ārvalstu valūtā pret eiro zonas rezidentiem.


2.3. Terminēti noguldījumi.



4. Prasījumi pret ārpus eiro zonas valstu iedzīvotājiem, eiro.


2.4. Precīzas saskaņošanās apgrieztās operācijas.



4.1. Banku, vērtspapīru ieguldījumu un aizdevumu atlikums.


2.5. Noguldījumi saistībā ar rezerves līdzekļu  pieprasījumu.



4.2. Prasījumi, kas rodas no aizdevuma saskaņā ar ERMII.


3. Citas eiro izteiktas saistības pret eiro zonas kredītiestādēm.



5. Aizdošana eiro zonas kredītiestādēm, kas saistītas ar monetārās politikas operācijām, kas izteiktas eiro.


4. Izdotās parādzīmes.



5.1. Galvenās refinansēšanas operācijas.


5. Eiro izteiktas saistības pret citiem eiro zonas rezidentiem.



5.2. Garāka termiņa refinansēšanas operācijas.


5.1. Valsts pārvalde.



5.3. Precīzas saskaņošanās apgrieztās operācijas.


5.2. Citi pasīvi.



5.4. Strukturālie apgrieztie darījumi.


6. Eiro izteiktas saistības pret citiem rezidentiem eiro zonā.



5.5. Papildu aizdošanas instruments.


7. Saistības ārvalstu valūtā pret eiro zonas rezidentiem.



5.6. Kredīti saistībā ar rezerves līdzekļu  pieprasījumu.


8. Saistības ārvalstu valūtā pret ārpus eiro zonas rezidentiem.



6. Citi eiro izteikti prasījumi pret eiro zonas kredītiestādēm.


8.1. Noguldījumi, atlikumi un citi pasīvi.



7. Eiro zonas rezidentu vērtspapīri, kas izteikti eiro.


8.2. Prasījumi, kas rodas no aizdevuma saskaņā ar ERMII.



8. Vispārīgais valdības parāds, kas izteikts eiro.


9. Starptautiskā valūtas fonda piešķirtajām speciālajām aizņēmumtiesībām atbilstīgā summa.



9. Eirosistēmas pasīvi.


10. Eirosistēmas pasīvi.



9.1. Līdzdalība ECB.


10.1. Saistības, kas vienādas ar nodotajām ārvalstu rezervēm.*



9.2. Prasījumi, kas vienādi ar nodotajām ārvalstu rezervēm.


10.2. Saistības, kas attiecas uz īstermiņa parādzīmju izdošanu, lai finansētu ECB parādu.



9.3. Prasījumi, kas saistīti ar īstermiņa parādzīmēm, lai finansētu ECB parādzīmju izdošanu.


10.3. Citi Eirosistēmas pasīvi (neto).



9.4. Citi Eirosistēmas aktīvi (neto).


11. Posteņi, kuros notiek norēķināšanās.






12. Citi pasīvi.



10. Posteņi, kuros notiek norēķināšanās.


12.1. Ārpusbilances instrumentu pārvērtēšanas atšķirības.



11. Pārējie aktīvi.


12.2. Uzkrājumi un atliktie ienākumi.



11.1. Eiro zonas monētas.


12.3. Dažādi.



11.2. Materiālo un nemateriālo aktīvu pārvērtēšanas atšķirības.


13. Nodrošinājums.



11.3. Citi finanšu līdzekļi.


14. Pārvērtēšanas konti.



11.4. Ārpusbilances instrumentu pārvērtēšanas atšķirības.


15. Kapitāls un rezerves.



11.5. Uzkrājumi un atliktie maksājumi.


15.1. Kapitāls.



11.6. Dažādi.


15.2. Rezerves.



12. Gada zaudējumi.


16. Gada peļņa.



Aktīvu kopējā summa.


Pasīvu kopējā summa.



1 Centrālās bankas pēc izvēles var publicēt precīzas eiro summas, vai summas, kas noapaļotas citā veidā.

X PIELIKUMS

CENTRĀLĀS BANKAS PUBLICĒJAMAIS PEĻŅAS UN ZAUDĒJUMU PĀRSKATS1
(million EUR) (2)

Peļņas un zaudējumu pārskats par gadu, kas beidzas 31. decembrī . .
Pārskata gads
Iepriekšējais gads

1.1. Procentu ienākumi.



1.2. Procentu izdevumi.



1. Neto procentu ienākumi.



2.1. Zaudējumi/peļņa no finanšu operācijām.



2.2. Norakstītie finanšu aktīvi un posteņi.



2.3. Pārskaitījumi uz ārvalstu valūtas likmes un cenas riska nodrošinājumu un pārskaitījumi no tā.



2. Finanšu operāciju, norakstījumu un riska nodrošinājuma neto rezultāts.



3.1. Maksājumu un komisijas maksu ienākumi.



3.2. Maksājumu un komisijas maksu izdevumi.



3. Maksājumu un komisijas neto ienākumi.



4. Ienākumi no akcijām un līdzdalības.



5. Monetārā ienākuma apvienošanas kopējā fondā neto rezultāts.



6. Citi ienākumi.



Kopējais neto ienākums.



7. Personāla izmaksas.3



8. Administratīvie izdevumi. 3



9. Materiālo un nemateriālo pamatlīdzekļu amortizācija.



10. Naudas ražošanas pakalpojumi. 4



11. Citi izdevumi



12. Ienākumu nodoklis un citi maksājumi valdībai par ienākumu. 



Gada (zaudējumi)/peļņa.



1 ECB peļņas un zaudējumu pārskats ir nedaudz citas formas, skatīt 2000. gada 12. decembra Lēmumu ECB/2000/16 (skatīt šī “Oficiālā Vēstneša” 1. lapu) .

2Centrālās bankas pēc izvēles var publicēt precīzas eiro summas, vai summas, kas noapaļotas citā veidā.

3 Ieskaitot administratīvos noteikumos.

Šo posteni izmanto, ja naudas zīmju ražošanu uztic trešajai personai (priekš to ārējo sabiedrību sniegto pakalpojumu izmaksām, kas centrālo banku vārdā veic naudas zīmju ražošanu). Izmaksas saistībā ar valstu naudas zīmju un eiro naudas zīmju izdošanu iesaka iekļaut peļņas un zaudējumu pārskatā pēc rēķina izrakstīšanas dienas vai citas dienas, kurā izmaksas radušās.

REGISTER: 10202000

DOCNUM: 32001O0082

PUBREF: Official Journal L 033 , 02/02/2001 p. 0021 - 0064
�  OJ L 139, 11.5.1998, p. 1.


1 Gadījumā, ja Eirosistēmas iknedēļas finanšu pārskata sagatavošanas posmā iekrīt diena, kas nav Eirosistēmas darba diena (skat. 1. pantu), tad šādu dienu izslēdz no Eirosistēmas iknedēļas finanšu pārskata sagatavošanas un publicēšanas laika grafika, un tādēļ publicēšanu pārceļ uz agrāku datumu.


2 Tas nozīmē, ka finanšu pārskata sagatavošanas pēc ceturkšņas beigām laika grafiks atšķiras no tā, kas norādīts 3. ailē.
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